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Чагыштырма тел белеме (татар һҽм рус теллҽре материалында). 

Югары уку йортлары ҿчен укыту-методик ярдҽмлек / Тҿз.: М.Р. Саттарова. – 

Казан: КФУ, 2012. – 60 б.  

 

Ҽлеге укыту-методик ярдҽмлектҽ татар һҽм рус теллҽренең фонетик, сүз 

ясалышы, грамматик үзенчҽлеклҽре чагыштырылып бирелҽ. Ул дҽүлҽт белем 

стандартының 050302 ―Туган (татар) тел һҽм ҽдҽбият‖ белгечлеге буенча 

югары уку йортларының кҿндезге бүлегендҽ укучы студентларга адреслана. 

Бу ярдҽмлек шулай ук тҽрҗемҽ белеме, журналистика белгечлеклҽре 

алучыларга, рус мҽктҽплҽрендҽ татар телен укытучыларга һҽм башкаларга 

файдалы булыр дип ышанабыз.  

 



 3 

 

 

 

КЕРЕШ 

 

―Чагыштырма тел белеме: татар һҽм рус теллҽре‖ курсы 050302 ―Туган 

(татар) тел һҽм ҽдҽбият‖ белгечлеге буенча ҿйрҽнелҽ торган лингвистик 

фҽннҽр арасында үзенчҽлекле урын алып тора. Ул студентларның уку 

барышында татар, рус теллҽреннҽн теоретик һҽм гамҽли курсларда туплаган 

белем-күнекмҽлҽренҽ таянып оештырыла.  

Курсның тҿп эчтҽлеге чагыштырыла торган теллҽрнең типологик 

характеристикасына бҽйле, телнең барлык ярусларына да кагылышлы 

универсаль, специфик һҽм уникаль үзенчҽлеклҽре хакында фҽнни фикерлҽр, 

теоретик материал тасвирлаудан гыйбарҽт. Курс шулай ук студентларны 

лингвистик терминология белҽн коралландыруны, чагыштырма тел белеме 

ҿлкҽсендҽге тҿп юнҽлеш һҽм мҽктҽплҽр белҽн таныштыруны, татар һҽм рус 

теллҽрен ҿйрҽнү һҽм анализлау методларын ҿйрҽтүне дҽ күз алдында тота. 

Ҿйрҽнелҽ торган теоретик материалны ныгыту, студентларның лингвистик 

фикерлҽү сҽлҽтен, тел фактларын анализлау осталыкларын үстерү 

максатыннан һҽм гамҽли дҽреслҽр дҽ үткҽрү планлаштырыла.  

«Чагыштырма тел белеме: (татар һҽм рус теллҽре)» курсыннан укыту-

методик ярдҽмлек татар филологиясе бүлегендҽ белем алучы студентлар ҿчен 

тҿзелде. Ярдҽмлек лекция һҽм гамҽли дҽреслҽрнең тематик планын, гамҽли 

дҽреслҽрдҽ анализлау ҿчен тҽкъдим ителҽ торган тел материалларын, 

мҿстҽкыйль үзлҽштерү ҿчен темаларны, ҽдҽбият исемлеген, имтиханга 

ҽзерлҽнү ҿчен якынча сораулыкны, укытучы һҽм студент ҿчен методик 

киңҽшлҽрне үз эченҽ ала. Тҽкъдим ителҽ торган ярдҽмлектҽ теоретик 

материал чагыштырма аспектта карала, аерым сорауларга бҽйле ҿстҽмҽ 

мҽгълүмат бирелҽ. Белем һҽм күнекмҽлҽрне системалаштыру, гамҽли 

ҽзерлекне нҽтиҗҽлерҽк итү максатыннан тестлар һҽм чагыштырма анализ 

ясау үрнҽклҽре да китерелҽ.  

 

Шартлы билгелҽр:  

? – гамҽли дҽрес ҿчен сораулар 

◊ – гамҽли дҽреслҽр ҿчен биремнҽр 

!? – мҿстҽкыйль үзлҽштерү ҿчен сораулар 
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1. ―Чагыштырма тел белеме: татар һҽм 

рус теллҽре‖ курсына кереш. Тҽрҗемҽ.  

2 2 6 10 

2. Татар һҽм рус теллҽре фонетикасы, 

лексикологиясе. 

4 4 6 14 

3. Чагыштырыла торган теллҽрдҽ сүз 

тҿзелеше, сүз ясалышы; исем, сыйфат, 

сан, алмашлык, рҽвеш, бҽйлҽгеч һҽм 

модаль мҽгънҽле сүз тҿркемнҽре. 

6 6 8 18 

4. Татар һҽм рус теллҽрендҽ фигыль. 4 2 8 15 

5. Татар һҽм рус теллҽре синтаксисы. 4 2 8 15 

 Барлыгы 20 16 36 72 

 

ЛЕКЦИЯЛҼР  ҺҼМ  ГАМҼЛИ  ДҼРЕСЛҼР  ҾЧЕН  ТЕМАЛАР 
 

Тема 1. “Чагыштырма тел белеме: татар һҽм рус теллҽре”  

курсына кереш. Тҽрҗемҽ 

1. ―Чагыштырма тел белеме: татар һҽм рус теллҽре‖ курсының эчтҽлеге, 

максаты, бурычлары. 

2. Татар һҽм рус теллҽрен чагыштырма-типологик ҿйрҽнү.  

3. Чагыштырыла торган теллҽрнең типологик үзенчҽлеклҽренҽ күзҽтү.  

4. Теллҽрне чагыштырма ҿйрҽнү һҽм тҽрҗемҽ. 

? 

1. Бер телдҽн икенчесенҽ тҽрҗемҽ итү принциплары. Тҽрҗемҽ һҽм 

чагыштырыла торган теллҽрнең типологик үзенчҽлеклҽрен бирү мҿмкинлеклҽре.  

2. Татарстан Республикасында икетеллелек һҽм күптеллелек шартларында 

дҽүлҽт теллҽре һҽм башка теллҽрнең кулланылыш үзенчҽлеклҽре.  

3. Икетеллелек, күптеллелек мҽсьҽлҽлҽрен хҽл итүдҽ теллҽрне 

чагыштырып ҿйрҽнүнең роле. 

4. 2004-2013 елларда Татарстан Республикасы дҽүлҽт теллҽрен һҽм 

Татарстан Республикасында башка теллҽрне саклау, ҿйрҽнү һҽм үстерү 

буенча Татарстан Республикасы дҽүлҽт программасының гамҽлгҽ ашырылуы 

мҽсьҽлҽсе.  
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!? 

1. Татарстан Республикасы дҽүлҽт теллҽре һҽм Татарстан Республикасында 

башка теллҽр турында Татарстан Республикасы Законын һҽм 2004-2013 елларда 

Татарстан Республикасы дҽүлҽт теллҽрен һҽм Татарстан Республикасында 

башка теллҽрне саклау, ҿйрҽнү һҽм үстерү буенча Татарстан Республикасы 

дҽүлҽт программасын укырга, аларның республикадагы дҽүлҽт теллҽрен 

чагыштырма аспектта ҿйрҽнүдҽ ҽһҽмиятен анализларга.  

 

Тема 2. Татар һҽм рус теллҽре фонетикасы 

1. Чагыштырыла торган теллҽрнең фонетик системаларын ҿйрҽнү тарихы.  

2. Татар һҽм рус теллҽре фонетикасында универсаль, специфик һҽм 

уникаль күренешлҽр: вокализм, консонантизм, иҗек.  

3. Татар һҽм рус теллҽрендҽ басым.  

4. Орфографик принциплар.  

? 

1. Татар һҽм рус теллҽрендҽ редукция күренеше.  

2. Тел белем фҽнендҽ сүзлҽрне иҗеклҽргҽ бүлү белҽн бҽйле карашлар: 

динамик һҽм сонорлык теориясе.  

◊ 

1. Чагыштырма фонетик анализ ясагыз:  

бар (имеется) – бар (небольшой ресторан); казан – казан (котелок); 

келҽт – клеть; чҽйнек – чайник; хҽлвҽ – халва;  

2. Сүзлҽрне тҿрлҽндерегез һҽм басым характерын билгелҽгез. Татар 

телендҽ: капка, төлкедҽй, һичкем, ниндидер, тутырма; рус телендҽ: сыр, 

величина, эффект, фазан, девять.  

!?  

1. Чагыштырыла торган теллҽрдҽ ассимиляция, диссимиляция. 

аккомодация күренешлҽре.  

 

Тема 3. Чагыштырыла торган теллҽрнең лексикологиясе 

1. Семасиология.  

2. Татар һҽм рус теллҽренең сүзлек составы.  

3. Этимология, этимологик анализ принциплары, чыганаклар.  

4. Фразеологик берҽмлеклҽрне тҿркемлҽү принциплары, аларның 

семантик, лексикографик һҽм грамматик үзенчҽлеклҽре.  

5. Татар һҽм рус теллҽрендҽ сүзлеклҽр. 

? 

1. Татар һҽм рус теллҽрендҽ сүзлеклҽрнең тҿрлҽре, аларны тҿзү 

принциплары. 
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2. Татар телендҽ кулланыла торган рус һҽм рус теле аша кергҽн алынма 

берҽмлеклҽрнең фонетик, морфологик һҽм лексик-семантик үзлҽштерелеше.  

◊ 

1. Аерым мисаллар ярдҽмендҽ алынма берҽмлеклҽрнең үзлҽштерелешен 

аңлатыгыз: адрес, бүрҽнҽ, врач, кҽбестҽ, минут, мичкҽ, почта, сука, техник, 

цирк, эскҽмия.  

2. Рус телендҽге татар-тҿрки алынмаларының үзлҽштерелеше. 

Мисалларга нигезлҽнеп аңлатыгыз: алтын, атаман, башмак, бешмет, изюм, 

казна, капкан, кетмень, чапан, ярлык.  

!? 

1. Татар һҽм рус теллҽрендҽ фразеологик берҽмлеклҽр: тҽрҗемҽ итүдҽ, 

сҿйлҽмдҽ кулланылыш үзенчҽлеклҽре.  

2. Татар телендҽ парлы сүзлҽр кулланылышы, аларны рус теленҽ тҽрҗемҽ итү.  

Тема 4. Чагыштырыла торган теллҽрдҽ сҥз ясалышы 

1. Татар һҽм рус теллҽрендҽ сүз тҿзелеше, морфемаларның тҿрлҽре, 

үзенчҽлеклҽре.  

2. Сүзлҽр ясалышы ысулларына чагыштырма характеристика.  

? 

1. Татар һҽм рус тел белемнҽрендҽ сүз ясалышына бҽйле фикерлҽр. 

◊ 

1. Бирелгҽн сүзлҽрне тҿзелеше ягыннан чагыштырма аспектта анализлагыз: 

затлыландырырга – облагораживать, классташ – одноклассник, колбилҽүчелек – 

рабовладение, никахланырга – жениться, очучы – летчик, сокландыргыч – 

очаровательный, суүсем – водоросль, төрлелҽндерергҽ – разнообразить, 

шыксызландырырга – обезображивать, яланаяк – босоногий.  

!? 

1. Татар һҽм рус тел белемнҽрендҽ сүз ясалышы ысулларына бҽйле 

хезмҽтлҽргҽ күзҽтү. 

 

Тема 5. Татар һҽм рус теллҽре грамматикасы. 

1. Татар һҽм рус теллҽрендҽ грамматика тҿшенчҽсе, тҿп терминнар.  

2. Ҿйрҽнелҽ торган теллҽрдҽ сүзлҽрне тҿркемлҽү мҽсьҽлҽсе.  

? 

1. Татар һҽм рус теллҽре грамматикалары тарихына күзҽтү. 

2. Сүзлҽрне тҿркемлҽү принциплары.  

3. Татар һҽм рус теллҽренең орфографик принциплары. 

!?  

1. Хҽзерге татар һҽм рус тел белемнҽрендҽ сүзлҽрне тҿркемлҽүгҽ 

нисбҽтле фикерлҽр.  
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Тема 6. Чагыштырыла торган теллҽрдҽ исем сҥз тҿркеме. 

1. Татар һҽм рус теллҽрендҽ исем сүз тҿркеме, исемнҽрнең семантик 

үзенчҽлеклҽре.  

2. Чагыштырыла торган теллҽрдҽ исемнҽргҽ хас универсаль, уникаль 

категориялҽр.  

? 

1. Татар телендҽ исемнҽрнең килеш белҽн тҿрлҽнеше. 

2. Рус телендҽ исемнҽрнең килеш белҽн тҿрлҽнеше үзенчҽлеклҽре.  

3. Чагыштырыла торган теллҽрдҽ исем сүз тҿркеменҽ кергҽн лексик 

берҽмлеклҽрнең ясалыш үзенчҽлеклҽре һҽм мҿмкинлеклҽре.  

◊ 

Исемнҽргҽ чагыштырма анализ ясагыз: бала – дитя, байрак – знамя, 

күршелҽремнең – (моих / своих) соседей, күзлегемне – (свои / мои) очки, 

тартмалар – ящики, урындыкларны – скамейки, хҽбҽрлҽр – вести, хҽтфҽдҽн 

– бархатное / из бархата, (аның) чакматашы – (его / у него) кремень.  

!?  

1. Чагыштырыла торган теллҽрдҽ исемнҽрнең сыйфат белҽн 

кулланылышы үзенчҽлеклҽре, җҿмлҽдҽ функциональ мҿмкинлеклҽре.  

 

Тема 7. Татар һҽм рус теллҽрендҽ сыйфат, сан, рҽвеш, алмашлык  

сҥз тҿркемнҽре. 

1. Сыйфатларның семантик, морфологик һҽм синтаксик билгелҽре.  

2. Татар һҽм рус теллҽрендҽ сан сүз тҿркеме: семантик, грамматик билгелҽре.  

3. Татар һҽм рус теллҽрендҽ рҽвешлҽрнең үзенчҽлеклҽре.  

4. Чагыштырыла торган теллҽрдҽ алмашлык сүз тҿркеме.  

? 

1. Татар һҽм рус теллҽрендҽ сыйфат һҽм рҽвеш сүз тҿркемнҽренең 

үзенчҽлеклҽре. Аерым берҽмлеклҽр мисалында сыйфат һҽм рҽвеш сүз 

тҿркемнҽренең кыен очракларын анализларга.  

2. Рус телендҽге сан сүз тҿркеменҽ кергҽн берҽмлеклҽрнең килеш белҽн 

тҿрлҽнеше.  

3. Чагыштырыла торган теллҽрдҽ алмашлыкларны тҿркемлҽү мҽсьҽлҽсе.  

 

◊ 

1. Сүзлҽргҽ чагыштырма грамматик анализ ясагыз: башлангыч – исходный, 

яшьрҽк – моложе, чуп-чуар – пестрый-пестрый, хҽбҽрсез – бесследно, 

эчпошыргыч – монотонный; өчтҽн бер (өлеше) – одна третья (часть), утызынчы 

(елларда) – в тридцатые (годы); җиде-сигезлҽп – (около) семи-восьми, 

беренчелҽрдҽн (булып) – первыми, меңлҽгҽн – тысячи; беркайчан да – никогда, 
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үзенең (ҽти-ҽнисе) – своих (родителей), кем дҽ булса – кто-нибудь; бушлай – 

бесплатно, яшьлҽй – смолоду, кинҽт – внезапно. 

!? 

1. Татар телендҽге изафҽ конструкциясен рус теленҽ тҽрҗемҽ итү.  

2. Татар һҽм рус теллҽрендҽ сыйфат, рҽвеш, сан сүз тҿркемнҽренең сүз 

ясалышы үзенчҽлеклҽре.  

 

Тема 8. Татар һҽм рус теллҽрендҽ аваз ияртемнҽре, хҽбҽрлек сҥзлҽр. 

Бҽйлҽгеч һҽм модаль мҽгънҽле сҥз тҿркемнҽре. 

1. Татар һҽм рус теллҽрендҽ аваз ияртемнҽренең үзенчҽлеклҽре.  

2. Чагыштырыла торган теллҽрдҽ хҽбҽрлек сүзлҽр.  

3. Бҽйлҽгеч сүз тҿркемнҽре: бҽйлеклҽр һҽм теркҽгечлҽр.  

4. Модаль мҽгънҽле сүз тҿркемнҽре.  

? 

1. Татар һҽм рус теллҽрендҽ теркҽгеч / союз, бҽйлек / предлог сүз 

тҿркемнҽренҽ кергҽн берҽмлеклҽр белдергҽн мҽгънҽ мҿнҽсҽбҽтлҽренҽ 

чагыштырма аспектта анализ ясау.  

!?  

1. Татар һҽм рус теллҽрендҽ модаль сүзлҽр, аларның функциональ 

үзенчҽлеклҽре.  

 

Тема 9. Татар һҽм рус теллҽрендҽ фигыль. 

1. Затланышлы һҽм затланышсыз фигыль формалары. 

2. Татар һҽм рус теллҽрендҽ фигыль сүз тҿркеменҽ хас уникаль, 

специфик һҽм универсаль грамматик категориялҽр. 

? 

1. Рус телендҽ фигыльгҽ хас вид категориясенең татар телендҽ бирелеше.  

2. Татар һҽм рус теллҽрендҽ фигыль нигезе. 

3. Татар телендҽ фигыльлҽрнең модальлеге аша белдерелҽ торган 

мҽгънҽлҽрне рус телендҽ бирү мҿмкинлеклҽре.  

◊ 

1. Фигыльлҽргҽ чагыштырма грамматик анализ ясарга: чумырырга – 

черпнуть, күрсҽтермен – буду показывать, ҽйткҽн идегез – говорили (как-то 

/ когда-то / было), (кунакка) килҽ торганнар иде – приходили (в гости), 

эшлҽмҽсҽң – (если) не будешь работать, (китап) сатып йөрүче – продающий 

(книги), җемелди торган – мерцающие, йотлыга-йотлыга – захлѐбываясь. 

!?  

1. Рус телендҽ фигыль класслары, ҽлеге бүленешнең ҽһҽмияте.  
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Тема 10. Татар һҽм рус теллҽре синтаксисы. 

1. Татар һҽм рус теллҽрендҽ сүзлҽр бҽйлҽнеше, сүзтезмҽ.  

2. Җҿмлҽнең грамматик, логик-семантик, синтагматик һҽм актуаль кисҽклҽре.  

3. Чагыштырыла торган теллҽрдҽ гади җҿмлҽ тҿрлҽре.  

4. Татар һҽм рус теллҽрендҽ гади кушма җҿмлҽлҽр.  

5. Татар һҽм рус теллҽрендҽ катлаулы кушма җҿлҽлҽр.  

? 

1. Татар һҽм рус теллҽрендҽ җҿмлҽдҽ сүз тҽртибенең үзенчҽлеклҽре.  

◊ 

1. Бирелгҽн җҿмлҽлҽрне рус теленҽ тҽрҗемҽ итегез һҽм сүзлҽрнең 

җҿмлҽдҽге урынын чагыштырып анализлагыз.  

1.1. Камилҽ белҽн Руслан университетта яхшы укыдылар. Камилҽ белҽн 

Руслан яхшы университетта укыдылар.  

1.2. Ҽлеге күргҽзмҽне китапханҽ хезмҽткҽрлҽре бу атнада оештырдылар. 

Бу атнада ҽлеге күргҽзмҽне китапханҽ хезмҽткҽрлҽре оештырдылар. Бу 

атнада китапханҽ хезмҽткҽрлҽре ҽлеге күргҽзмҽне оештырдылар.  

1.3. Солы кыры... Байый кояш.  

   Кайтам кичен, соңлап, урап;  

   Артта гомер-кишҽрлек җир,  

   Ята кырда сынган урак (С.Хҽким).  

2. Җҿмлҽлҽрне тҽрҗемҽ итегез, бҽйлҽүче чараларга нисбҽтле тҿрен 

билгелҽгез.  

2.1. Болытлар таралды, һҽм көн матурланды. Яңгыр бик каты 

яуганлыктан, ул көнне көлтҽлҽр сугарлык булмады (М.Мҽһдиев). Кем эшлҽми, 

шул ашамый (М.). Җҽмил ишегалдында күренүгҽ, лапас күлҽгҽсендҽ утырган 

Фирүзҽ фыр итеп күтҽрелде, тырылдап өйгҽ кереп китте, китабын өйалды 

идҽненҽ ыргытты да чабып кире ҽйлҽнеп чыкты (А.Гыйлҽҗев).  

2.2. У широкой степной дороги, называемой большим шляхом, ночевала 

отара овец (А.Чехов). Утро, когда начинается этот рассказ, наступило 

пасмурное, но теплое (К.Паустовский). К утру третьих суток дождь снова 

хлынул потоками, оглушительно бил гром, сверкали страшные синии молнии, 

а на рассвете тучи точно рукой смахнуло, и на чисто вымытом небе 

празднично расцвело удивительно яркое солнце (М.Горький). Дед оказался 

прав: к вечеру пришла гроза (К.Паустовский). В груди кипело, жег душу огонь 

(В.Шишков). Что касается меня, то я во время уроков чаще всего читал 

интересные книжки (В.Солоухин).  

3. Тҽкъдим ителгҽн мисалларга нигезлҽнеп, татар һҽм рус теллҽрендҽ 

җҿмлҽнең баш кисҽклҽренҽ чагыштырма анализ ясагыз.  
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3.1. Язмыш – аяусыз нҽрсҽ (А.Гыйлҽҗев). Башта ―инсульт‖ диделҽр. 

(А.Гыйлҽҗев). Тҽвҽккҽл таш яра (М.). Атларны чабышка ҽзерлилҽр. Ул 

имтиханга ҽзерлҽнҽ булса кирҽк. Икенче төркем отличниклардан тора. Мин 

– студент. Бу китап Алсуныкы. Тормыш дҽвам итҽ. Ул як-ягына күз салды. 

Һҽрбер хатын-кызның сере була, ҽ сер берчакта да тик ятырга яратмый, 

аның тизрҽк юл аласы, дөньяга чыгасы килҽ (А.Гыйлҽҗев). 

3.2. – Это ты, Дим? 

– Я, – ответил Волков. – Спи. (Кунин)  

Сто пятьдесят лет назад, 18 августа 1851 года, из Петербурга 

отправился первый поезд. (Коняев). С опытным проводником не страшно 

ничего (Федосеев). Жизнь человека сложна и многослойна, есть в ней пики и 

спады, есть зоны совершенно запретные (П.Проскурин). Был случай, 

который должен был насторожить все подразделения (Федосеев).  

4. Оештыручы үзҽккҽ бҽйле җҿмлҽлҽрнең тҿрлҽрен билгелҽгез.  

4.1. Бүген минем бер дҽ ялгыз каласым килми. Безгҽ кичҽ үк барырга иде. 

Күршелҽрдҽн калышасы түгел иде. Уңыйсызрак төшелде ахры. Кыш. Буран. 

Көзге җил. Тышта җил, яңгыр (Ҽ.Еники).  

– Безгҽ кил ҽле.  

– Ярар.  

Ну, йокланылган да соң төнлҽ. Чак торылды (М.Мҽһдиев).  

4.2. Утро было свежее и прекрасное. Прошло несколько лет. Что посеешь, 

то и пожнешь (посл.). Вечереет. Ничего не слыхать. А вот и порт, толпой 

судов заставленный, и рынок здешний, до небес прославленный, с его 

египетского хлопка кипами, со звоном денег, с криками и всхлипами, с его 

торговцев языками бешеными, как колокол над городами подвешенными 

(К.Симонов). Мальчик ничем никогда не болел и никогда не простужался. Две 

двери вели из прихожей (Белов). Вскоре я бросил писать стихи 

(К.Паустовский). Поздно ночью небо расчистило (Белов). Отвезешь обратно на 

пристань (К.Паустовский). В двери дуло (К.Паустовский). Между бабьим «да» 

и «нет» не проденешь иголки (посл.). Опять в лесу захрустело отчетливо и ясно 

(А.Серафимович). К этому было не привыкать Григорию (М.Шолохов).  

!?  

1. Татар һҽм рус теллҽрендҽ сүзтезмҽлҽрнең мҽгънҽ мҿнҽсҽбҽте ягыннан 

үзенчҽлеклҽрен чагыштырыгыз.  
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ЧАГЫШТЫРМА АСПЕКТТА ТЕОРЕТИК МАТЕРИАЛ 

ТИПОЛОГИЯ 

Татар теле – агглютинатив (тагылмалы) тел. Монда грамматик мҽгънҽ 

белдерүдҽ аналитик чаралар ҿстенлек итҽ.  

Рус теле исҽ флектив һҽм бу телдҽ грамматик мҽгънҽ белдерүдҽ синтетик 

чаралар ҿстенлек итҽ. 

 

СУЗЫКЛАР СИСТЕМАСЫ – ВОКАЛИЗМ 

 

рҽт /  

ряд 

 

 

кҥтҽрелеш /  

подъем 

т
ел

л
ҽр

 

алгы / 

передний 

урта / 

средний 

арткы / 

задний 

югары / 

верхний 

т и     ҥ  ы     у 

р и ы у 

урта / 

средний 

т э    э (ē)    ҿ  ы (ы)  о (ō)  о 

р э (е)  о 

тҥбҽн / 

нижний 

т ҽ  а
о 

р  а  

 

Татар һҽм рус теллҽрендҽ [а], [ы], [о], [э], [и] авазлары, сузыклар 

редукциясе специфик күренешлҽр булып санала. Татар телендҽ тулы 

редукция кыска сузык сонант янында басымсыз ачык иҗеккҽ туры килгҽндҽ, 

өлешчҽ редукция ябык иҗеклҽрдҽ күзҽтелҽ; рус телендҽ басым алдындагы 

иҗектҽ һҽм калган басымсыз иҗеклҽрдҽ нигездҽ [а], [о], сирҽк кенҽ [э] 

авазлары кыскара, авазның сыйфаты үзгҽрҽ.  

Сузык авазларның калын һҽм нечкҽ парлары булу: а – ҽ, у – ү, о – ө, ы – е, 

и – парсыз; озын (а, ҽ, у, ү, и) һҽм кыска (о, ө, ы, е) ҽйтелешлелҽргҽ бүленүе; 

ирен һҽм рҽт гармониясе; [ҽ], [ҿ], [ү] сузыклары татар теленҽ генҽ хас.  
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ТАРТЫКЛАР СИСТЕМАСЫ – КОНСОНАНТИЗМ 

 

ясалу  

урыны 

 

 

 

ясалу  

ысулы 
т

ел
л

ҽ
р

 

и
р

е
н

-и
р

е
н

 

(г
у

б
н

о
-г

у
б

н
ы

е)
 

и
р

е
н

-т
еш

  

(г
у

б
н

о
-з

у
б

н
ы

е
) 

т
ел

 а
л

д
ы

 /
 т

е
ш

 

(з
у

б
н

ы
е
) 

а
ң

к
а

у
-т

еш
 

(н
е
б

н
о

-з
у

б
н

ы
е
) 

т
ел

 у
р

т
а

с
ы

  

(с
р

е
д

н
е
н

еб
н

ы
е)

 

т
ел

 а
р

т
ы

 

(з
а

д
н

е
н

еб
н

ы
е)

 

у
в

у
л

я
р

 

ф
а

р
и

н
г
а

л
ь

 

л
а

р
и

н
г
а

л
ь

 

а
к

у
ст

и
к

 а
с
п

е
к

т
 

й
о

м
ы

к
 

(с
м

ы
ч

н
ы

е)
 

шартлаулы 

(взрывные) 

т б-п  д-т   г-к қ   

ш
а
у
л

ы
л

а
р

  
/ 

 ш
у

м
н

ы
е
 

р б-б' 

п-

п' 

 д-

д' 

т-

т' 

  г-г' 

к-

к' 

   

аффрикат 
т   ц 

т
ч      

р   ц - -ч'      

я
р

ы
к

 /
 ҿ

р
ел

м
ҽл

е 

(щ
ел

ев
ы

е 

ике фокуслы т    ж ш щ      

р    ш-ш' 

ж-ж' 

     

бер фокуслы т  в-ф 

 

з-с 

 

җ-ч  х' 

 

ғ х һ  

р  в-в' 

ф-

ф' 

з-з' 

с-с' 

 j х-х'    

т w    й     

со
н

о
р

л
а

р
 /

 с
о

н
а

н
т
ы

 

я
р

ы
м

й
о

м
ы

к
 

(с
м

ы
ч

н
о
-

п
р

о
х
о

д
н

ы
е борын 

(носовые) 

т м  н   ң' ң   

р м-

м' 

 н-

н' 

      

ян-як 

(боковые) 

т   л       

р   л-

л' 

      

калтыраулы 

(дрожащие) 

    р 

р-р' 

     

 

Ике телдҽ дҽ тавыш һҽм шау катнашуга карап, тартык авазлар яңгырау, 

саңгырау, сонор тҿрлҽргҽ бүлеп карала. Чагыштырыла торган теллҽрдҽ [х], 

[ч]; [в], [ц], [щ] авазлары, тартыкларның яңгыраулык һҽм саңгыраулык 

ассимиляциясе специфик күренеш булып тора.  

Борын, ирен һҽм кече тел ассимиляциялҽре; тартыклар аккомодациясе; 

[ғ], [қ], [w], [һ], [җ], [ң], [ ] авазлары кулланылу татар теленҽ генҽ хас. 

Тартыкларның фонематик мҽгънҽгҽ ия калын һҽм нечкҽ вариантлары булу рус 

телендҽ генҽ күзҽтелҽ.  

ИҖЕК 
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Ике телдҽ дҽ сузык аваз иҗек ясый; иҗек бер сузыктан гына яки бер 

сузык + бер яки берничҽ тартыктан торырга мҿмкин; иҗек басымлы да, 

басымсыз да була ала; ачык һҽм абсолют ачык, ябык, каплаулы (прикрытый) 

һҽм каплаусыз (неприкрытый) була.  

Иҗек калыпларының тҿрлҽре, саны үзенчҽлекле күренеш буларак карала.  

Татар телендҽ бер иҗектҽ рҽттҽн ике яки берничҽ тартык килҽ алмый. 

Килгҽн очракта да ике тартыкның берсе сонант була һҽм иҗек кими баручы 

яңгырашка ия.  

Рус телендҽ бер иҗектҽ бер-бер артлы 4 тартык, алгы рҽт сузыклары 

белҽн калын тартыклар, арткы рҽт сузыклары белҽн палаталь тартыклар килҽ ала.  
 

БАСЫМ 

Ике телгҽ дҽ: сүз басымы (ике яки күп иҗекле сүздҽ бер иҗекне аеру), 

синтагма яки такт басымы (синтагма эчендҽ мөһим мҽгънҽ белдерүче сүзне 

аеру), фраза басымы (сөйлҽмдҽ мөһимрҽк булган такт / синтагманы аеру), 

логик (җөмлҽдҽ аерым сүзнең мҽгънҽ ҽһҽмиятен аеру, шул сүзгҽ игътибар 

юнҽлтү өчен) һҽм эмфатик басым (җөмлҽдҽ аерым сүзне эмоция белҽн ҽйтү) хас.  

Фонетик аспектта татар һҽм рус теллҽренҽ кҿч (динамик, экспиратор) басымы 

хас; лҽкин татар теле ҿчен сүз басымының ҽһҽмияте рус телендҽ кебек түгел, басым 

кҿчсезрҽк табигатьле; рус телендҽ басымлы иҗек кҿчлерҽк һҽм озынрак ҽйтелҽ.  

Морфонологик аспектта ике телдҽ дҽ басым хҽрҽкҽтчҽн һҽм тотрыклы 

булырга мҿмкин, бу басымның даими яки ирекле булуы белҽн бҽйле түгел; 

вариатив, тҿп һҽм ҿстҽмҽ басым була.  

Аермалыклар: татар телендҽ сүз басымы даими, кагыйдҽ буларак, сүз 

ахырына тҿшҽ; алынма берҽмлеклҽр, кушма сүзлҽр һҽм аерым сүз формалары 

бу кагыйдҽдҽн чыгарылма булып тора. Рус телендҽ сүз басымы ирекле, 

сүзнең тҿрле урынында килҽ ала.  
 

ЛЕКСИКОЛОГИЯ 

Татар һҽм рус теллҽренең лексикологиясе семасиология, этимология, 

фразеология, лексикография бүлеклҽреннҽн тора.  

Семасиология. Ике телдҽ дҽ сүзлҽрнең түбҽндҽге мҽгънҽ тҿрлҽре аерып 

карала: номинатив / сигнал; төп (прямое, основное) / күчерелмҽ (переносное); 

конкрет / абстракт; терминологик / гомуми; образлы / образсыз; эмоциональ 

/ эмоциональ булмаган. Сүзнең тҿп мҽгънҽ белҽн беррҽттҽн ҿстҽмҽ мҽгънҽгҽ 

дҽ ия булуы күпмҽгънҽлелеге – полисемия дип атала. Беренчел мҽгънҽлҽр 

туры, икенчел мҽгънҽлҽр күчерелмҽ дип карала. Күчерелмҽ мҽгънҽле сүзлҽр 

фразеологик бҽйле (билгеле бел сүзлҽр белҽн кулланылганда гына нҽтиҗҽле) һҽм 

синтаксик бҽйле (контекст белҽн бҽйле аңлашыла торган күчерелмҽ мҽгънҽ) була.  
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Лексик мҽгънҽлҽрнең үзара бҽйлҽнешендҽге аермаларга мҿнҽсҽбҽтле 

рҽвештҽ сүзлҽр – синонимик, антонимик, монолексик (бер үк сүзнең төрле 

сүзлҽр белҽн бҽйлҽнешкҽ кергҽн вакытта туган мҽгънҽлҽре) / омонимик; 

мотивлашкан (мотивированное, производное от первых – туры мҽгънҽдҽн 

чыгып кына аңлап була) / мотивлашмаган (немотивированное, непроизводное 

– сүзнең беренчел мҽгънҽсе, башка мҽгънҽлҽр белҽн бҽйле түгел); нигез / 

ясалма; ирекле / бҽйле; вакытлы мҽгънҽлҽргҽ аерылалар.  

Сүзлҽрнең күчерелмҽ мҽгънҽлҽренең тҿрлҽре: метафора – охшашлык 

нигезендҽ атама күчүе: балык тҽңкҽсе – тҽңкҽлҽр чыңылдый, теплое течение 

– теплое участие һ.б.; метонимия – ҽйбернең янҽшҽ торуы нигезендҽ 

барлыкка килгҽн күчерелмҽ мҽгънҽ: якты аудитория – аудитория игътибар 

белҽн тыңлый, люстра из бронзы – старинная бронза; синекдоха – сүз 

мҽгънҽсе бҿтеннҽн ҿлешкҽ, ҿлештҽн бҿтенгҽ күчү: язу карасы, бушлаты с 

бескозырками. Катахреза күренеше – сүзлҽрнең беренчел мҽгънҽлҽре 

югалып, «сҽер» мҿнҽсҽбҽтлҽргҽ керүе: кара аккош, ак кер, кара кер бергҽ 

юылмый, вишневый лимонад, красные чернила.  

Омонимнар: саф лексик (полные или абсолютные) – бит (йөз) – бит 

(кисҽкчҽ), ключ (ачкыч) – ключ (чишмҽ); омоформалар – печь (мич) – печь 

(пешерү), үпкҽлҽр (легкие) – үпкҽлҽр (күңеле калыр); омофоннар – Айтуган – 

ай туган, лук – луг, род – рот (рус телендҽ фонетик омонимнар дип тҽ атала); 

омографлар – бал (мед) – бал (бию кичҽсе), мука – мука (он).  

Синонимнар: абсолют: бегемот – гипопотам, җиһан – дөнья; идеографик 

(мҽгънҽви): мөһим – актуаль – ҽһҽмиятле, горячий – жаркий – жгучий – знойный 

– обжигающий – палящий; стилистик: тез чүгү – буйсыну, лицо – рожа һ.б. 

Антонимнар мҽгънҽ ягыннан бүленҽ.  

Татар телендҽ: күренеш, предмет, кеше сыйфатлары (ак – кара); вакыт 

тҿшенчҽсе (иртҽ – кич); күренеш озынлыгы, күлҽме (озын – кыска); табигать 

күренешлҽре (аяз-болытлы); процесс (бару – кайту); гомумирҽк тҿшенчҽлҽр 

(яшҽү – үлем). 

Рус телендҽ: сыйфатлау (хороший – плохой); тоемлау (мокрый – сухой); 

күлҽм, үлчҽм (толстый – тонкий); авырлык (тяжелый – легкий); форма 

(острый – тупой); тҿс (белый – черный); психологик билге (добрый – злой); 

вакыт (ранний – поздний); пространство (близкий – далекий) һ.б.  

Шулай ук исем (мир – война), сыйфат (большой – маленкий), фигыль 

(отдыхать – работать), рҽвеш (рано – поздно), предлог (в – из, под – над) 

антонимнарны аерып карау да бар. 

Этимология. Сүзлҽрең килеп чыгышын барлаганда ҿч принцип нигез 

булып тора: 

фонетик – тарихи фонетика, сүздҽге тарихи аваз тҽңгҽллеклҽрен ҿйрҽнҽ; 
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сүз ясалышы – телдҽге суффиксларның продуктив, продуктив булмаган 

тҿрлҽрен билгели, тере, үле тҿрлҽргҽ бүлҽ; 

семантик – сүз мҽгънҽлҽренең мҿнҽсҽбҽтлҽре, семантик һҽм 

семасиологик закончалыклар белҽн эш итҽ. Иң катлаулыдан санала. 

Күпмҽгънҽлелек игътибарда тотыла, кайбер очракларда күчерелмҽ мҽгънҽ тҿп 

мҽгънҽгҽ ҽйлҽнергҽ мҿмкин. 

Этимологик анализ ҿчен чыганаклар: сүзлеклҽр һҽм матур ҽдҽбият; 

фразеологизмнарның аерым элементлары; фольклор; кардҽш теллҽр; башка 

теллҽр; язма истҽлеклҽр.  

Энантиосемия – сүздҽ капма-каршы мҽгънҽлҽрнең үсеше. Мҽсҽлҽн, исле 

сүзендҽ уңай – хуш ис, капма-каршы – яман ис мҽгънҽлҽре бар; наверное – 

наверняка / вероятно. Бу күренеш кардҽш теллҽр арасында ешрак очрый. 

Сүзнең беренче мотивировкасы югалу, кисҽклҽргҽ таркала торган сүзнең 

таркалмый торганга ҽйлҽнүе (сүзнең эчке формасы югалу, онытылу) 

нҽтиҗҽсендҽ, телдҽ деэтимологизация күренеше барлыкка килҽ. Моңа 

сҽбҽплҽр булып телдҽ мотивлаштыручы сүз юкка чыгу, мотивлаштыручы сүз 

белҽн мотивлашкан сүз арасында семантик бҽйлҽнешлҽр ҿзелү тора. Мҽсҽлҽн, 

тез һҽм терсҽк сүзлҽрен бүген бҽйлҽп карамыйбыз, төклетура – озын 

торыклы; сердиться – сердце, мешок – мех, столица – стол һ.б. сүзлҽрдҽ дҽ 

шундый ук мҿнҽсҽбҽтлҽр күзҽтелҽ. 

Реэтимологизация – халык этимологиясе (сүзнең яңа эчке форма алуы, 

мотивлашмаган булудан мотивлашканга ҽйлҽнүе; сүзнең мҽгънҽсен 

белмҽгҽндҽ, кеше аны үзенчҽ аңларга һҽм аңлатырга тырыша). Ҽмма халык 

этимологиясе күп очракта фҽнни аңлатудан ерак тора, шуңа күрҽ аны ялган 

этимология дилҽр. Ул җанлы сҿйлҽмдҽ очрый. Сүзлҽрнең фонетик якынлыгы; 

мҽгънҽ аңлату максаты белҽн, сүзнең морфологик элементларын алмаштыру 

(морфологизация); сүзлҽрне, тышкы охшашлыгыннан чыгып, семантик 

якынайту (семасиологизация) нҽтиҗҽсендҽ барлыкка килҽ. Реэтимологизация 

образлылык, каламбурлык ҿсти: библиотека – Бибилатыйфа, микроскоп – 

мелкоскоп, вариация – верояция, пудинг – студинг һ.б.  

Лексикография. Ике телдҽ дҽ сүзлеклҽр энциклопедик һҽм филологик 

(лингвистик) дигҽн ике тҿркемгҽ бүленҽ. Филологик сүзлеклҽр бер үк вакытта 

энциклопедик та булырга мҿмкин: ―Русский язык: Энциклопедия‖ 

(Ю.Н.Караулов редакциясендҽ, 1997). 

Лингвистик сүзлеклҽр бер телле дҽ, күп телле дҽ була. Ике яки күп телле 

сүзлеклҽр тҽрҗемҽи характерга ия.  

Бер телле лингвистик сүзлеклҽр берничҽ тҿрле була:  

1) телнең барлык сүзлҽрен туплаган сүзлек – тезаурус; 

2) хҽзерге ҽдҽби тел сүзлеге – аңлатмалы сүзлек; 
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3) диалекталь / аерым тҿбҽк сүзлеге; 

4) аерым язучы теле сүзлеге; 

5) аерым бер ҽсҽр теле сүзлеге; 

6) тарихи, телнең билгеле бер дҽвере сүзлеге; 

7) этимологик сүзлек; 

8) синонимнар сүзлеге; 

9) фразеологик сүзлек; 

10) ялгышлыклар (неправильностей) сүзлеге (куллану – ҽйтү, язуда ҽдҽби 

тел нормалары иң еш бозыла торган сүзлҽр сүзлеге); 

11) алынмалар сүзлеге; 

12) орфографик сүзлек; 

13) орфоэпик сүзлек (ҽдҽби тел кысаларында ҽйтү һҽм басым кую); 

14) сүз ясалышы сүзлеге; 

15) кире (обратный) сүзлек; 

16) ешлык сүзлеге; 

17) кыскартылмалар сүзлеге; 

18) жаргоннар сүзлеге һ.б. 
 

СҤЗ ЯСАЛЫШЫ 

Морфемаларның төрлҽре. Татар телендҽ: тамыр, кушымча (аффиксаль), 

нуль морфема. Рус телендҽ: тамыр (корень, аффиксоид) һҽм аффиксаль 

(префикс / префиксоид, интерфикс, суффикс, окончание, постфикс), нуль 

морфема.  

Тамыр. Татар телендҽ тамыр мҿстҽкыйль сүз була һҽм аерым сүз 

тҿркеменҽ карый.  

Искҽрмҽ: тамыр һҽм аффикс чигендҽ ике сузык янҽшҽ килҽ алмау 

сҽбҽпле, тамыр морфемадагы соңгы сузык авазның кыскаруы (тҿшеп калуы): 

тыңла – тыңл(а)-ый, сҿйлҽ – сҿйл(ҽ)-им һ.б.; ҽмма диалектта тыңлаем, 

сҿйлҽем варианты да кулланыла; тамыр морфемадагы соңгы саңгырау 

тартыкның аңардан соң сузык авазга башланган кушымча килгҽн очракта 

яңгыраулашуы, мҽсҽлҽн: китап – китабы, колак – колагы һ.б. 

Рус телендҽ тамыр күпчелек очракта мҿстҽкыйль сүз түгел, лексик 

берҽмлекнең нинди сүз тҿркеменҽ каравы кушымчага карап билгелҽнҽ.  

Аффикслар – ҿстҽмҽ лексик һҽм грамматик мҽгънҽ бирҽ торган 

(тамырдан башка) мҽгънҽле кисҽклҽр; яңа сүз ясау, форма ясау яки 

мөнҽсҽбҽт белдерү (сүзлҽрнең башка төрлҽрен ясау – модаль мҽгънҽ белдерү, 

сүзлҽрне төрлҽндерү (бҽйлҽү)) функциялҽрен үтилҽр. 

Ике телдҽ дҽ кушымчалар продуктив (-чы/-че, -лык/-лек, -даш/ -дҽш; до-, 

раз-, при-, -ник, -щик, -ств(о) һ.б., аз продуктив, продуктивлыгын югалткан 

(фигыльдҽн исем ясаучы -ак/-ҽк, -ык/-ек; пра-, су-, -ырь, -оть һ.б.) һҽм үле      
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(-ан/-ҽн, -ак/-ҽк, -ры/-ре; -знь, -р-, -тух һ.б.) булырга мҿмкин. Үле кушымча 

тамыр составыннан бүлеп каралмый, аны этимологик анализ ярдҽмендҽ 

ачыклау мҿмкин; продуктив – бүгенге кҿндҽ актив рҽвештҽ яңа сүзлҽр ясала 

торган кушымчалар; аз продуктив – сирҽк кенҽ яңа сүз ясалырга мҿмкин; 

продуктив булмаган – сүз ясамый, ҽмма сүз составыннан аерыла. 

Татар телендҽ аффиксларның суффикс (тамырдан соң килҽ торган) 

тҿрлҽре генҽ бар, алар кушымча дип атала. Бер кушымча бер генҽ мҽгънҽ 

белдерҽ һҽм бер мҽгънҽ белдерү ҿчен бер генҽ кушымча кулланыла: -лар / -

лҽр / -нар / -нҽр күплек санны белдерҽ һҽм күплек санны ҽлеге кушымчалар 

гына белдерҽ. Фигыльнең зат-сан кушымчасы -быз / -без, тартым кушымчасы 

-ыбыз / -ебез күплек һҽм I зат мҽгънҽсен белдерҽ, ҽмма алар тарихи 

морфологиядҽ таркатып карала:  -бы-з / -бе-з. 

Искҽрмҽ: типология белҽн бҽйле карасак, бары суффикслар гына булган 

теллҽр префикслар һҽм суффикслар булган теллҽргҽ караганда күбрҽк.  

Рус телендҽ аффиксларның префикс, интерфикс, суффикс, окончание, 

постфикс тҿрлҽре бар; типология белҽн бҽйле, алар тамырга карата сүзнең тҿрле 

урынында урнаша. Бер кушымча берничҽ мҽгънҽ белдерҽ ала: потолок+ø: -ø 

кушымчасы берлек сан, муж. род, И.п. икҽнлекне аңлата; бер үк мҽгънҽне 

берничҽ кушымча белдерергҽ мҿмкин: Д.п. стол-у / кон-ю, доск-е, матер-и.  

Сүз ясагыч аффикслар. Татар телендҽ сүз ясагыч кушымчалар дип атала. 

Теленең тарихи үсеше барышында һҽр сүз тҿркеменең типик ясагыч кушымчалары 

барлыкка килгҽн һҽм алар грамматик категория күрсҽткечлҽре кебек, сүз тҿркемен 

характерлый, кайбер вакытта бер-берсеннҽн аеру ҿчен хезмҽт итҽ. 

Рус телендҽ сүз ясагыч префикслар, сүз ясагыч суффикслар, сүз ясагыч 

постфикслар, конфикс (префикс + суффикс), интерфикс, трансфикс (ике 

нигез кушылганда суффикс + интерфикс) тҿрлҽре ҿйрҽнелҽ.  

Исем ясалышы. Татар телендҽ исем сүз тҿркеменҽ караган сүзлҽр -чы/-че, 

-лык/-лек, -таш/тҽш, -кыч/-кеч, -ма/-мҽ, -ак/-ҽк, -ыч/ -еч, -гы/-ге/-кы/-ке һ.б. 

кшымчалар ярдҽмендҽ ясала. ―Татар грамматикасы‖нда барлыгы 140лап исем 

ясагыч кушымча карала, шуларның егерме бере продуктив, арада алынма һҽм 

продуктивлыгын югалтканнары да бар.  

Рус телендҽ исем сүз тҿркеменҽ кергҽн лексик бермлеклҽр нигездҽ -тель, 

-ник, -чик (-щик), -льник, -ие, -тор, -льщик, -ач, -анец, -ость, -изм һ.б. 

суффикслар ярдҽмендҽ ясала, иң продуктивлар 40тан артык.  

Сыйфат ясалышы. Татар телендҽ сыйфатлар -лы/ле, -сыз/-сез, -лык/-лек, 

-гы/ -ге/-кы/-ке, -чан/-чҽн һ.б. кушымчалар ярдҽмендҽ ясала. Барлыгы 100гҽ 

якын, шуларның 14е продуктив.  

Рус телендҽ сыйфатлар префикс (не-, небез-, пре-, без-(бес-), сверх-, анти- 

пан- һ.б.), суффикс (-ов-/-ев-, -ат-, -лив-/ -ив- (-чив-), -н-, -ан-(-ян-), -онн- (-
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енн-), -ск-(-ческ-, -ическ-, -овск-, -инск-), -ист-, -к-, -оват-(-еват-), -ов-, -ин-), 

префикс+суффикс: вне-+-н-, -ов-, -ск-; до-, за- + -н-, -ск-, -ов-; на-, над- + -н- 

һ.б. ярдҽмендҽ ясала. 

Рҽвеш ясалышы. Татар телендҽ рҽвешлҽр -ча/-чҽ, -чан/-чҽн, -лап/-лҽп, -

лай/-лҽй, -лата/-лҽтҽ, -латып/-лҽтеп (барлыгы 10лап) кушымчалары ярдҽмендҽ 

ясала. Рус телендҽ рҽвешлҽр по- префиксы, -о(-е), -и суффикслары белҽн ясала.  

Фигыль ясалышы. Татар телендҽ фигыльлҽр 70лҽп тҿр кушымча 

ярҽмендҽ ясала, шуларның 14е продуктив санала: -ла/-лҽ, -лан/-лҽн, -лаш/-лҽш, 

-ылда/-елдҽ, -а/-ҽ, -л/-ал/-ҽл, -ык/-ек, -гар/-гҽр/-кар/-кҽр,  -гыр/-гер/кыр/-кер һ.б.  

Рус телендҽ фигыльлҽр в-(во-), вы-, за-, из-, от-, под-, над-, при-, у-, на-,  с-, 

пере-, по-, о-(об-) префикслары (фигыльдҽн фигыль ясала), -а- (-ка-, -нича-, -ича-, -

е-, -ова-/-ева-, -и-, -ну- һ.б. суффикслары (исемнҽн, сыйфаттан фигыль ясала); по- + 

-ыва- (-ива-); вы- + -ся һ.б. ярдҽмендҽ суффиксаль-префиксаль ысул белҽн ясала.  

Форма ясагыч яки мөнҽсҽбҽт белдерүче аффикслар. Татар телендҽ форма 

ясагыч аффикслар – грамматик категория күрсҽткечлҽре – бер үк сүз 

тҿркеменнҽн булган барлык сүзлҽргҽ ялгана ала; сүз ясагычларны бер үк сүз 

тҿркеменең барлык сүзлҽренҽ дҽ ялгап булмый, аерым семантик тҿркемнҽргҽ 

генҽ ялгана ала. Рус телендҽ форма ясагыч префикс, форма ясагыч суффикс, 

окончание, сүз тҿрлҽндергеч постфикслар бар.  

Нуль морфема ике телдҽ дҽ бар. Бу очракта кушымча булмаган килеш 

грамматик мҽгънҽ белдерелгҽндҽ була: бала уйный: бала – тамыр морфема, 

ҽмма Б.к., берлек санда; ул бара: бара+ø, бара-м, бара-сың формаларына 

каршы куеп карыйбыз; принѐс + ø, принесла, принесли; выход + ø, выхода, 

выходу, выходе һ.б. 

Нигез. Ике телдҽ дҽ тамыр, ясалма, ясагыч нигез була. Татар телендҽ 

кушма, парлы нигез терминнары кулланыла. Рус телендҽ сүз нигезен һҽм 

сүзформа нигезен аерып карау бар.  
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Морфологик ысул – телдҽ кулланылышта булган ҽзер морфемалар (тат.: 

тамыр, кушымча / рус.: тамыр, нигез, аффикслар) ярдҽмендҽ, сүз ясалыш 

типларына таянып, яңа сүзлҽр ясалу. Рус телендҽ сүз ясалышы ысуллары 

морфема һҽм мҽгънҽ белҽн бҽйле ике зур тҿркемгҽ бүлеп карала: морфологик, 

семантик.  

Татар телендҽ кушымчалау – сүз ясагыч кушымчалар ялганып, яңа сүзлҽр 

ясалу.  

Искҽрмҽ: Типология белҽн бҽйле рҽвештҽ, татар телендҽ сүз ясалышы да, 

форма ясалышы да (сүз тҿрлҽнеше) бер типта. Кушма, тезмҽ, парлы сүзлҽр 

ясалу синтаксис белҽн тыгыз бҽйлҽнештҽ. Сүз ясагыч кушымчаларга да 

грамматик категориялҽр кебек гомумилҽштерү хас: алар да сүз ясалыш рҽтен, 

тибын, калыбын барлыкка китерҽ. Боларны ҿйрҽнү сүз тҿркемнҽренең 

үзенчҽлеклҽрен тулырак аңлау, күзаллау мҿмкинлеген бирҽ.  

Рус телендҽ морфологик ысул дигҽндҽ  

а) префикслау – мҿстҽкыйль сүзгҽ приставка ҿстҽлү ярдҽмендҽ яңа сүзлҽр 

ясалу;  

б) суффикслау – сүз ясагыч нигезгҽ суффикс ҿстҽлеп, яңа сүз ясалу;  

Искҽрмҽ: Нуль аффикс ярдҽмендҽ (безаффиксальный) сүз ясалу ҽлеге 

ысулның бер тҿре булып каралырга мҿмкин; сыйфат белҽн фигыльдҽн исем 

ясау ҿчен генҽ кулланыла: тихий – тишь, бегать – бег;  

в) конфиксация – бер үк вакытта ике элемент – префикс + суффикс 

ярдҽмендҽ сүз ясалу;  

г) постфиксация – постфикс ярдҽмендҽ сүз ясалу. Гадҽттҽ фигыльгҽ -ся, -

сь, алмашлыкка -то, -либо, -нибудь ялгана. 

д-1) нигез яки сүз кушылу – мҽсҽлҽн, вагон-ресторан, музей квартира, 

сердечно-сосудистый, материально-технический һ.б.;  

Искҽрмҽ: ҽлеге тип берҽмлеклҽр  

а) аерылмыш-аергыч (определяемое-определяющее) схемасы; 

б) ике яки күбрҽк санда тулы формалы асыл яки нисби сыйфат арасында 

тезүле бҽйлҽнеш урнашу ярдҽмендҽ ясала 

д-2) рус телендҽ еш кына сүз яки нигез кушылу ысулы интерфикслау 

белҽн бергҽ бара: газ+о+провод=газопровод; 

д-3) нигез кушылу ысулының аббревиация тҿре күздҽ тотыла: 

профсоюзный комитет – профком (иҗеклҽр ярдҽмендҽ), научно-

исследовательский институт – НИИ (аваз ярдҽмендҽ), Камский 

автомобильный завод – КамАЗ (катнаш тҿрле). 

Морфологик сүз ясалышы ике телдҽ дҽ кулланыла, ҽмма үзенчҽлеклҽр 

бар: татар телендҽ морфологик ысул дигҽндҽ кушымчалау ысулы гына 

каралса, рус телендҽ аффиксаль (префикс, суффикс, конфикс, постфикс 
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ярдҽмендҽ) ысулдан тыш, татар телендҽ синтаксик ысул буларак карала 

торган нигез кушылу, аббревиация ысуллары да карала. 

Синтаксик ысул – сүзлҽрнең структур һҽм семантик бҽйлҽнешкҽ керүе 

нҽтиҗҽсендҽ яңа сүзлҽр ясалу. Татар телендҽ ҽлеге ысул белҽн кушма, тезмҽ, 

парлы сүзлҽр ясала (копулятив);  

Искҽрмҽ: кушма һҽм тезмҽ сүзлҽрне аеру принциплары: 1) 

компонентларда тҿрле фонетик үзгҽрешлҽр барлыкка килү: бу+кҿн=бүген; 2) 

тҿрле грамматик үзгҽрешлҽр барлыкка килү: кузы+колагы=кузгалак; 3) 

просодик үзенчҽлек буларак кушма сүзнең бер басымлы булуы; 4) кушма сүз 

компонентлары комплетив, предикатив, I тҿр изафҽ мҿнҽсҽбҽтлҽренҽ ия була 

[Хисамова, 2006: 39-40]. 

Рус телендҽ ҽлеге ысулга семантик ысулның сүзтезмҽ лексикалашу тҿре 

туры килҽ (еш кына сыйфат + исем); мҽсҽлҽн, тяжело + раненный – 

тяжелораненный. Бу очракта исем тҿшеп калып, сыйфатка суффикс ҿстҽлү дҽ 

күзҽтелҽ: с ума сшедший — сумасшедший, за благо рассудится — 

заблагорассудится, сего дня — сегодня. Хҽзерге рус телендҽ бу ысул белҽн 

сыйфатлар гына ясала: быстро растворимый — быстрорастворимый (кофе), 

вечно зеленый — вечнозеленый һ.б. Шул сҽбҽпле кайбер дҽреслеклҽрдҽ бу 

ысулны лексик-синтаксик дип карау да очрый [Валгина и др. 2003: 137].  

Искҽрмҽ: Парлы сүзлҽр һинд-европа теллҽрендҽ сирҽк күренеш. Ул тҿрки 

теллҽр спецификасы булып тора. Нигез яки сүз кушылып сирҽк кенҽ ясала 

торган сүзлҽр морфологик ысул буларак ҿйрҽнелҽ.  

Аббревиация ысулы – тҿрле теллҽргҽ хас булган типологик уртаклыклар 

нигезендҽ сүзтезмҽ яки тезмҽ сүзлҽрнең кыскаруы нҽтиҗҽсендҽ яңа сүз ясалу. 

Татар телендҽ синтаксик ысулның бер тҿре, рус телендҽ морфологик ысулның 

бер тҿре нигез кушылу ысулы буларак карала.  

Конверсия яки морфологик-синтаксик ысул – бер сүз тҿркеменнҽн 

икенчесенҽ күчү. Татар телендҽ конверсия күренеше системалы рҽвештҽ 

сыйфат фигыль һҽм исем фигыльнең, сыйфатның исемгҽ; сыйфат фигыльнең 

сыйфатка күчүендҽ күренҽ.  

Искҽрмҽ: Исемне фигыльдҽн аеру ҿчен юклык формасына яки фигыльгҽ 

хас башка грамматик категориялҽргҽ куеп карау кирҽк.  

Туң (мерзлый), туң (мерзлота), туң-у (мерзнуть) һ.б. кебек бер үк вакытта 

исем, сыйфат һҽм фигыль мҽгънҽсен белдергҽн сүзлҽр борынгы тҿрки телдҽге 

синкретизм күренеше булып санала.  

Рҽвеш, алмашлык, ярдҽмлек сүзлҽр арасында да ҽлеге ысул белҽн ясалган 

берҽмлеклҽр бар. Ҽмма алар арасында билгеле бер эзлеклелек юк – алар тҿрле 

сүз тҿркемнҽренең изоляциялҽнүеннҽн барлыкка килгҽн, шулай да рҽвешлҽр 

арасында хҽл фигыльдҽн ясалганнары ешрак очрый [Хисамова, 2006: 48]. 
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Рус телендҽ конверсия – семантик ысулның бер тҿре – грамматик 

форманың лексикалашуы – сүзнең яңа мҽгънҽ һҽм грамматик билгелҽр алуы 

аша башка сүз тҿркеменҽ күчүе: утром (исем, берлек сан, тв.пад.) – утром 

(рҽвеш), заведующий (сыйфат) – заведующий (исем).  

Искҽрмҽ: Валгина һ.б. хезмҽтендҽ морфологик-синтаксик ысул дип атала 

[Валгина и др., 2003: 137].  

Синкретизм күренеше рус теле материалында да сакланган дип карала. 

Мона мисал: бер үк кушымчада берничҽ грамматик категория белдерелү 

стран-а – жен.род, им.п., ед.числ. 

Лексик-семантик ысул – сүзлҽрнең күчерелмҽ мҽгънҽлҽренҽ нигезлҽнеп 

яңа сүзлҽр ясалу: койрык – хайван койрыгы, самолет койрыгы, 

тапшырылмаган имтихан. Ике телдҽ дҽ бер үк характерга ия. Рус телендҽ 

семантик ысулның мҽгънҽ лексикалашу тҿре – телдҽ булган сүзнең мҽгънҽсе 

киңҽеп, яңа мҽгънҽдҽ кулланыла башлавы буларак ҿйрҽнелҽ: звезда – күктҽге 

йолдыз, сҽхнҽ йолдызы, кулак – йодрык, кулак (сословие).  

Искҽрмҽ: Н.С.Валгина, Д.Э.Розенталь, М.И.Фомина хезмҽтендҽ бу ысул 

лексик-семантик дип атала [Валгина и др, 2003: 136]. 

Фонетик ысул (аваз тҿшеп калу, ҿстҽлү; басым үзгҽрү; аваз чиратлашу; 

нигез палатальлҽшү): хҽрҽм – ҽрҽм; ҽ'ле-ҽле', я'ңа-яңа'; сач – чҽч; сылтау – 

селтҽү һ.б. Рус телендҽ сүз ясалу ысулы буларак каралмый.  

Сҥз ясалыш мҽгънҽсе. Сүз ясагыч нигез һҽм яңа ясалган сүз арасында 

структур яктан гына түгел, мҽгънҽ ягыннан да бҽйлҽнеш була. Сүз ясалыш 

мҽгънҽсе, лексик мҽгънҽдҽн аермалы буларак, аерым сүзнең индивидуаль 

мҽгънҽсе түгел; грамматик мҽгънҽдҽн аермалы буларак, аерым сүз тҿркеменҽ 

караган берҽмлеклҽрнең кайберлҽренҽ генҽ хас. Ягъни, ясалма сүзлҽрдҽ 

махсус чара – сүз ясагыч берҽмлек ярдҽмендҽ белдерелҽ торган мҽгънҽ. 

Мҽсҽлҽн, учить – учитель, укыту – укытучы, читать – читатель, уку – 

укучы: ясалма сүз ясагыч нигез белдергҽн эшне үтҽүче затны аңлата.  

Татар телендҽ ясалма сүз составындагы нигез шул ук мҽгънҽдҽ телдҽ 

аерым кулланыла алырга тиеш.  

Сҥз ясалыш тибы. Бер үк сүз тҿркеменнҽн бер үк кушымча белҽн 

ясалган, бер үк сүз ясалыш мҽгънҽсенҽ ия булган сүзлҽр бер сүз ясалыш 

тибына карыйлар. Ҽмма мҽгънҽлҽр гомуми һҽм хосусый була, ягъни тҿрле 

мҽгънҽ тҿсмерлҽ белдерелҽ: урак-чы, баян-чы (билгеле бер корал белҽн 

эшлҽүче), кибет-че, юл-чы (эш урынын), таш-чы, печҽн-че (эш объектын) һ.б.  

Сүз ясалыш тибын билгелҽгҽндҽ сүз ясалыш ысулы, ясалма һҽм ясагыч 

сүзнең лексик-грамматик үзенчҽлеклҽре, сүз ясагыч чара, ясагыч һҽм ясалма 

сүзнең семантик бҽйлелеге һҽм аларның сүз ясалыш мҽгънҽсе истҽ тотылырга 
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тиеш. Сүз ясалыш тибы – ул сүзнең структур-семантик схемасы. Продуктив 

һҽм продуктивлыгын югалткан типлар була.  

Тҽрҗемҽ иткҽн вакытта сүз ясалыш типлары туры килергҽ дҽ, килмҽскҽ 

дҽ мҿмкин: кызыллык, сарылык, кирелек, ялкаулык = краснота, желтизна, 

упрямство, ленивость (сыйфат+-лык); чукраклык, телсезлек, сукырлык = 

глухота, немота, слепота (сыйфат+-лык). Беренче тҿркем мисаллар белҽн 

икенчелҽре бер үк тҿрле ясалган булса да, тҽрҗемҽдҽ беренчелҽре – тҿрле, 

икенчелҽре – эквивалент. 

Сҥз ясалыш моделе. Телдҽ сүзлҽр борынгыдан ук формалашкан ҽзер 

калып-модельлҽр нигезендҽ ясала. Сүз ясалыш моделе – сүз ясалу схемасы ул. 

Продуктив һҽм продуктивлыгын югалткан модельлҽр була: юл-даш, ҽңгҽмҽ-

дҽш; ур-ак, сана-к. Сүз ясалыш моделе ясалма сүзнең ясалыш ысулы, нинди 

сүз тҿркеменҽ каравы, ясагыч сүзнең лексик-грамматик характеристикасына, 

конкрет сүз ясагыч формантага бҽйле. Татар телендҽ бер модельле ясалышка 

мисаллар: балтачы, тимерче – исем+-чы; сукырлык, нечкҽлек – сыйфат+-лык; 

йоклап алу, тотып алу – фигыль+ алу ярдҽмче фигыле һ.б. 

Хҽзерге рус телендҽ ясагыч сүзнең лексик-грамматик характе-ристикасы, 

сүз ясагыч формантасы бердҽй булган ясалма сүзлҽр бер үк сүз тҿркемнҽ 

караганга күрҽ, сүз ясалыш моделен билгелҽү җиңелрҽк.  

Бер модельле ясалышка мисал итеп, машинист, гитарист (исем + -ист); 

резвиться, упрямиться (сыйфат+-и-+-ся) кебек сүзлҽрне китерергҽ мҿмкин.  

Тҿрле модельле ясалыш: пригородный, подмосковный – префикслар 

тҿрле; железнодорожный, девятиэтажный – беренче компонент тҿрле сүз 

тҿркеменҽ карый.  

Татар һҽм рус теллҽрендҽ сүз ясалыш модельлҽрен чагыштыру ясалма 

сүзлҽрнең структур-семантик үзенчҽлеклҽре барлыгын күрсҽтҽ. Мҽсҽлҽн, 

татар яки рус телендҽ бер үк модель белҽн ясалган сүзлҽрне тҽрҗемҽ итсҽк, 

алар тҿрле модельле булачак: кайгысыз, башсыз (исем+-сыз) = беззаботный, 

глупый (без-+забот+-н-+ый, тамыр сүз). 

Сҥз ясалыш оясы – бер үк ясагыч нигездҽн тҿрле кушымчалар белҽн 

сүзлҽр ясалу. Агглютинатив характерлы татар телендҽ тамыр мҿстҽкыйль 

булганга, сүз ясалыш оялары бик киң таралмаган 

Рус телендҽ сүз ясалыш оялары бик актив. Оядагы сүзлҽрнең бер- 

берсенҽ буйсынуы тҽртип белҽн бара һҽм сүз ясалыш оясы сүз ясалыш 

парларыннан тора. А.Н.Тихонов сүзлеге рус теленең сүзлек байлыгы сүз 

ясалышы ояларыннан торуын раслый: макрооялар 400-500гҽ кадҽр 

берҽмлекне үз эченҽ ала.  

Сҥз ясалыш чылбыры – бер үк тамырга бер-бер артлы берничҽ 

кушымча ялганып сүз ясалу. Бу очракта сүз ясагыч нигез һҽр берҽмлек ҿчен 
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яңа була. Соңгысыннан башка лексик берҽмлеклҽр барысы да ясагыч була. 

Ике телдҽ дҽ күпчелек сүз тҿркемнҽре чылбыр башында килҽ ала. Ҽмма 

тҽрҗемҽ иткҽндҽ, алар һҽрвакыт туры килми. Татар телендҽ, гадҽттҽ, иң күбе 

4лҽп пар очрый. Рус телендҽ сүз ясалыш чылбыры 7гҽ кадҽр пардан торырга 

мҿмкин. 
 

МОРФОЛОГИЯ 

Телдҽге һҽрбер сүз, барлык теллҽр ҿчен дҽ уртак булган принципларга 

нигезлҽнеп, билгеле бер сүз тҿркеменҽ карый. Сүз тҿркемнҽренҽ бҽйле татар 

теленҽ түбҽндҽге үзенчҽлеклҽр хас: хҽбҽрлек сүзлҽр бар; аваз ияртемнҽре – 

мҿстҽкыйль сүз тҿркеме; исем һҽм фигыль генҽ тҿрлҽнүче сүз тҿркемнҽре; 

татар телендҽ, ясалма берҽмлеклҽрдҽн кала, сүзнең кайсы сүз тҿркеменҽ 

керүен белдерҽ торган формаль күрсҽткеч юк. Рус телендҽ: категория 

состояния бар; аваз ияртемнҽре мҿстҽкыйль сүз тҿркеме түгел; исем һҽм 

фигыльдҽн тыш сыйфат, сан, алмашлык та тҿрлҽнҽ; ясагыч аффикслар 

ярдҽмендҽ генҽ түгел, окончаниелҽр ярдҽмендҽ дҽ сүзнең кайсы сүз 

тҿркеменҽ керүен ачыклап була.  

 

Исем – имя сүществительное. Ике телдҽ дҽ предметлыкны, затны, халҽт 

һҽм хҽрҽкҽт исемен белдерҽ; мҽгънҽ ягыннан тҿркемнҽре: ялгызлык / 

уртаклык; конкрет / абстракт, предметлык / матдҽлек, җыйма (собирательные). 

Уртак билгелҽре – килеш белҽн тҿрлҽнү, сан категориясе хас булу.  

Татар телендҽ исемнҽр барысы да бер типта тҿрлҽнҽ, тартымлы һҽм 

тартымсыз тҿрлҽнеш кенҽ аерып карала. Килеш белдерү чарасы – килеш 

кушымчалары.  

Рус телендҽ килеш белҽн тҿрлҽнешнең берничҽ тибы бар: I, II, III тҿр 

тҿрлҽнеш, тҿрле тҿрлҽнешкҽ ия һҽм тҿрлҽнми торган исемнҽр бүлеп карала; 

килешне белдерү чаралары: флексия, басым үзгҽрү, чиратлашу, аналитик, сүз 

тҽртибе. 

Ике телдҽ дҽ берлек һҽм күплек сан формалары кулланыла. Татар телендҽ 

күплек сан -лар/-лҽр/-нар/-нҽр кушымчалары ярдҽмендҽ белдерелҽ. Рус 

телендҽ күплек сан кушымчалар (ромашка – ромашки), форма ясагыч 

суффикслар (звено – звень-jа, дочь – доч-ери), супплетивизм күренеше 

(ребенок – дети, человек – люди), басым үзгҽрү (озеро – озера, лес – леса) 

ярдҽмендҽ белдерелҽ.  

Рус теленең тагын бер үзенчҽлеге – күплек яки берлек санда гына 

кулланыла торган исемнҽр булу.  

Уникаль категориялҽр. Татар телендҽ исем сүз тҿркеменҽ  
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– тартым категориясе хас. Ул синтетик, аналитик, аналитик-синтетик 

юллар белҽн белдерелҽ. Рус телендҽ бу категория юк, ҽмма тартым мҽгънҽсен 

белдерү ҿчен затка мҿнҽсҽбҽтле сүзлҽр файдаланыла; 

– хҽбҽрлек категориясе – исемнең җҿмлҽдҽ хҽбҽр булып килүен белдерҽ; 

– функциональ-семантик планда исемгҽ билгелелек / билгесезлекне 

белдерҽ алу хас. 

Рус телендҽ исем сүз тҿркеменҽ кергҽн лексик берҽмлеклҽр  

– род категориясенҽ нигезлҽнеп, 5 тҿркемгҽ бүленҽ: исемнҽр ҿч 

грамматик җенеснең (родның) берсенҽ карый, гомуми (общий) родлы яки 

роды билгелҽнми торган сүзлҽргҽ бүленҽ. Исем белҽн килгҽн сыйфат, сыйфат 

фигыль, алмашлык, тҽртип саны род, сан, килештҽ яраша. Татар телендҽ род 

категориясе юк, мҽгънҽ аерым лексик берҽмлеклҽр белҽн белдерелҽ ала: үгез / 

сыер, ата каз / ана каз, ир бала / кыз бала. Рус телендҽ дҽ мондый очраклар бар. 

– җанлы (одушевленный) яки җансызга (неодушевленный) бүленҽ. 

Татар телендҽ бу категориянең эчтҽлеге кеше турында кем? калган 

очракларда нҽрсҽ? соравы куелу белҽн чиклҽнҽ, мҿстҽкыйль категория түгел.  

Синтаксик яктан исемнҽр ике телдҽ дҽ беренче чиратта ия, тҽмамлык 

булып килҽ, җҿмлҽнең телҽсҽ кайсы кисҽге функциясен башкарырга мҿмкин.  

 

Сыйфат – имя прилагательное – предметның һҽм затның билгесен 

белдерҽ. Ике телдҽ дҽ асыл һҽм нисби сыйфатлар бар. Рус телендҽ моннан 

тыш тартым сыйфатлары кулланыла. Татар телендҽ -ныкы /      -неке 

кушымчалы сүзлҽрне тартым сыйфатлары дип карау уңышлы саналмый.  

Искҽрмҽ: татар телендҽ нисби сыйфатлар һҽрчак ясалма була.  

Татар телендҽ сыйфатлар тҿрлҽнми. Тҿп, чагыштыру (-рак/-рҽк, аерым 

сүз ярдҽмендҽ), артыклык (иң, чем, дҿм, үтҽ һ.б. кисҽкчҽлҽр), кимлек (-елҗем, 

-сыл, -су, -кылт, -кылтым) дҽрҽҗҽлҽре хас.  

Рус телендҽ – килеш, сан, род белҽн тҿрлҽнҽ; ҽлеге категориялҽр исем 

белҽн ярашу күрсҽткечлҽре буларак карала. Тҿрлҽнеш ҿч типта була:  

1) -ый, -ий, -ой (желтый, летний, золотой);  

2) -ин, -ов / -ев (дядин, отцов);  

3) -иj (лисий); 

Дҽрҽҗҽлҽр: тҿп, чагыштыру (-ее(-ей), -е, более, менее), артыклык  (-ейш-, 

-айш-, самый, наиболее, наименее + тҿп дҽрҽҗҽ, всех, всего + чагыштыру 

дҽрҽҗҽсе).  

Синтаксик яктан татар телендҽ күбрҽк очракта исем белҽн белдерелгҽн 

җҿмлҽ кисҽген ачыклап, аергыч ролендҽ кулланыла, хҽбҽр, хҽл булырга 

мҿмкин (нисби сыйфатлар нигездҽ аергыч була). Рус телендҽ дҽ күпчелек 

очракта аергыч булып килҽ, исем хҽбҽр составында да кулланылырга мҿмкин.  
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Рус телендҽ сыйфатның тулы һҽм кыска вариантлары була.  

Искҽрмҽ: Ҽмма барлык асыл сыйфатларның да кыска варианты юк (тҿс, 

субъектив бҽялҽү һҽм -ск-, -ов-/-ев-, -н-, -л- суффикслы); бары кыска формада 

гына кулланыла торган сыйфатлар бар: должен, готов; кыска һҽм тулы 

вариантларда мҽгънҽ, стиль тҿрлелеге мҿмкин: видный ученый – город виден, 

больной человек – человек болен; кыска вариант тҿрлҽнми, тезмҽ исем хҽбҽр 

составында кулланыла. 

 

Сан – имя числительное – предметның санын, исҽбен белдерҽ. Тҿзелеше 

ягыннан саннар гади, кушма, тезмҽ була. 

Ике тел ҿчен дҽ уртак булган сан тҿркемчҽлҽре: микъдар, тҽртип   (-нчы/-

нче // (сыйфатлар ясалышы кебек) -ый/-ая/-ое), җыю (-ау/-ҽү //    -j(е)/ -ер(о). 

Вакланмалы саннар татар телендҽ микъдар саны буларак карала, рус телендҽ 

аерым тҿркемчҽ булып тора.  

Искҽрмҽ: Рус телендҽ тҽртип саны югары уку йорты дҽреслеклҽрендҽ 

түбҽндҽге билгелҽр нигезендҽ нисби сыйфатка якын дип карала: 

1) предметның тҽртип буенча билгесен белдерҽ, микъдар саны – исҽбен; 

2) род, сан, килеш белҽн тҿрлҽнҽ, ҽ микъдар саннары килеш белҽн генҽ;  

3) сыйфатныкы кебек кушымчалар ала, ҽ микъдар саннары хҽзерге рус 

телендҽ үзенчҽлекле (12 типта) тҿрлҽнешкҽ ия; 

4) тезмҽ тҽртип санының соңгы берҽмлеге генҽ тҿрлҽнҽ, микъдар санында 

барысы да;  

5) исем белҽн тҽртип саны тезмҽсе синтаксик тотрыклы түгел, ҽ микъдар 

саны белҽн исем таркалмый торган сүзтезмҽ буларак карала;  

6) тҽртип санында ―сыйфатлык‖ билгесе буларак -ый, -ая, -ое, -jа,   -ов-, -

н- аффиклары кулланыла. 

Татар теленҽ генҽ хас булган сан тҿркемчҽлҽре: бүлем (-ар/-ҽр,        -шар/-

шҽр), чама (-лап/-лҽп, якын саннарны кабатлау) саннары. Бүлем, чама 

саннары рус телендҽ по-, около кебек ярдҽмче берҽмлеклҽр белҽн, аерым 

очракларда сүз тҽртибе һ.б. белҽн белдерелҽ. 

Рус телендҽ бу сүз тҿркеменҽ сан ягыннан билгесезлекне белдерҽ торган 

сүзлҽр дҽ кертеп карала.  

Искҽрмҽ: Ҽлеге берҽмлеклҽр (неопределенно-количественные слова) 

мҽктҽп дҽреслеклҽрендҽ рҽвеш, алмашлык составында карала.  

Морфологик яктан татар телендҽ саннар тҿрлҽнми.  

Искҽрмҽ: Абстракт саннарны белдергҽндҽ һҽм исемлҽшкҽндҽ килеш, 

тартым, сан категориялҽре хас.  

Рус телендҽ сан саналмыш белҽн ярашып килҽ, тҿрлҽнҽ, ҽмма һҽр лексик 

берҽмлек түгел. Один, два, оба, полтора берҽмлеклҽренҽ род, два, оба, три, 
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четыре берҽмлеклҽренҽ җанлылык / җансызлык, одинга – сан (сыйфатка 

охшаш) хас; килеш иң тулы чагылыш тапкан категория (кушымчаларда 

бертҿрлелеккҽ омтылыш күзҽтелҽ). 

Синтаксик яктан татар телендҽ исем белҽн белдерелгҽн кисҽкне ачыклап, 

аергыч функциясендҽ килҽ; сирҽгрҽк, фигыльне ачыклап, хҽл була ала; бу 

очракта нумератив сүзлҽр куллану күзҽтелҽ.  

Рус телендҽ исем белҽн генҽ кулланыла, синтаксик яктан мондый 

сүзтезмҽлҽр таркатылмыйча, бер җҿмлҽ кисҽге итеп карала. Сыйфат белҽн 

кулланылмый. 

 

Алмашлык – местоимение – ике телдҽ дҽ чынбарлык күренешлҽрен 

турыдан-туры атамыйча, гомуми рҽвештҽ аларга ишарҽли һҽм сҿйлҽмдҽ 

башка сүз тҿркемнҽрен алыштырып килҽ торган сүз тҿркеме.  

Ике тел ҿчен дҽ уртак булган сан тҿркемчҽлҽре: зат, күрсҽтү, сорау, 

билгелҽү, билгесезлек, юклык, тартым (нисбҽтлҽү). Болардан тыш рус телендҽ 

кайтым (возвратное) алмашлыгы кулланыла.  

Морфологик яктан татар телендҽ үзе алыштырып килгҽн исем, сыйфат, 

сан, рҽвеш сүз тҿркемнҽренең грамматик билгелҽрен ала.  

Искҽрмҽ: зат алмашлыклары тартым белҽн тҿрлҽнми.  

Рус телендҽ алмашлыкларның род, килеш, сан белҽн тҿрлҽнүдҽ бердҽм 

булмавы ҽлеге тҿркемгҽ кергҽн лексик берҽмлеклҽрнең семантик, грамматик 

яктан тҿрлечҽ характерлануы белҽн аңлатыла.  

Грамматик билгелҽренҽ карап, ике телдҽ дҽ алмашлыклар ҿч тҿркемгҽ 

бүленҽ: 

1) исем алмашлыклар; 

2) сыйфат алмашлыклар; 

3) сан алмашлыклар;  

татар телендҽ 4) рҽвеш алмашлыклары да бар.  

Синтаксик яктан алмашлаклыр үзе алыштырган сүзлҽр вазыйфасын 

башкара һҽм тҿрле җҿмлҽ кисҽге булып килҽ ала.  

 

Рҽвеш – наречие – эш-хҽл яки билгенең билгесен белдерҽ торган сүз 

тҿркеме.  

Татар телендҽ рҽвешлҽрнең тҿркемчҽлҽре:  

1. Билге рҽвешлҽре:  

1) эшнең үтҽлү рҽвеше яки башка билгесе буенча характерлый (тиз-тиз, 

бушлай); 

2) эш-хҽлне күлҽм-чама ягыннан ачыклый (озак, күп, һаман); 
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3) эш-хҽлнең үтҽлү дҽрҽҗҽсен яки билге дҽрҽҗҽсен белдерҽ торган 

(тҽмам, бик, җиңелчҽ); 

4) эш-хҽлне, процессны чагыштыру аша ачыклый торган рҽвешлҽр 

(безнеңчҽ, уттай); 

2. Хҽл рҽвешлҽре: 

1) вакыт (һҽрчак, башта, җҽен); 

2) урын (еракта, бире, якын); 

3) сҽбҽп-максат (юкка, юри, тиктомалга, заяга). 

Рус телендҽ рҽвешлҽрнең тҿркемчҽлҽре:  

1. Билге рҽвешлҽре: 

1) -о, -э суффикслары ярдҽмендҽ сыйфаттан ясалган асыл (качественные) 

рҽвешлҽр, (дҽрҽҗҽ хас: весело, хорошо, прекрасно); 

2) микъдар (количественные) рҽвешлҽре: дважды, втроем, вдвойне, 

втрое; 

3) сыйфатлау рҽвешлҽре (образа или способа действия) фигыль белҽн 

генҽ кулланыла: вслух, тайком, столбом; 

4) күлҽм-чама (меры и степени) рҽвешлҽре: очень, весьма, абсолютно, 

чрезвычайно, крайне, совсем, совершенно, слишком, еще; 

5) бергҽлек рҽвешлҽре (наречия со значением совместности действия): 

стаями, поротно, парами, толпами; 

6) охшату-чагыштыру рҽвешлҽре (сравнительно-уподобительные) 

по...ски / ески, по...ому / ему, по...j ярдҽмендҽ ясала: по-дружески, по-доброму, 

по-волчьи.  

2. Хҽл рҽвешлҽре:  

1) вакыт рҽвешлҽре: вчера, днем; 

2) сҽбҽп рҽвешлҽре: поневоле, созла; 

3) максат рҽвешлҽре: нарочно, назло; 

4) урын рҽвешлҽре слева, вперед;  

3. Алмашлык рҽвешлҽре, ясалышы ягыннан алмашлык белҽн бҽйле: по-

моему, куда, когда һ.б. 

Морфологик яктан рҽвешлҽр ике телдҽ дҽ тҿрлҽнми, кайбер рҽвешлҽргҽ 

генҽ дҽрҽҗҽ формалары хас. 

Синтаксик яктан чагыштырыла тоган теллҽрдҽ рҽвешлҽр күбрҽк фигыль, 

сыйфат, башка бер рҽвешне ачыклап, хҽл функциясен башкара: озак утыру; 

идти медленно. Исемне ачыклап, аергыч та булырга мҿмкин: күп еллар, 

татарча китап, кофе по-турецки һ.б. 

 

Фигыль – глагол – эш яки хҽлнең үтҽлү процессын белдерҽ.  
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Морфологик яктан ике телдҽ дҽ фигыльлҽргҽ зат-сан, заман, тҿркемчҽ 

категориялҽре хас. Моннан тыш, татар телендҽ юнҽлеш, барлык/юклык, 

дҽрҽҗҽ; рус телендҽ вид, род категориялҽре кулланыла.  

Татар һҽм рус фигыльлҽре ҿчен хас булган уртак грамматик 

категориялҽр:  

– тҿркемчҽ – наклонение: хикҽялҽү (изъявительное), боеру 

(повелительное), шарт (сослагательное). Татар теленҽ телҽк, шартлы телҽк 

тҿркемчҽлҽре дҽ хас; 

– юнҽлеш – залог: тҿп (действительный), тҿшем (страдательный), кайтым 

(возвратный). Татар телендҽ уртаклык, йҿклҽтү юнҽлешлҽре кулланыла;  

– заман – время: үткҽн, хҽзерге, килҽчҽк заманнарны белдерү ҿчен татар 

телендҽ тугыз: 

1) билгеле (категорик) үткҽн заман: -ды/-де, -ты/-те;  

2) билгесез (нҽтиҗҽле) үткҽн заман: -ган/-гҽн, -кан/-кҽн;  

3) тҽмамланмаган үткҽн заман: -а иде; 

4) тҽмамланган (күптҽн үткҽн) үткҽн заман: -ган иде;  

5) кабатлаулы үткҽн заман: -а торган иде; 

6) хҽзерге заман: -а/-ҽ, -ый/-и; 

7) билгеле килҽчҽк заман: -ачак; 

8) билгесез килҽчҽк заман: -ыр; 

9) килҽчҽк үткҽн заман: - ачак иде; 

рус телендҽ биш:  

1) совершенный вид үткҽн заман;  

2) несовершенный вид үткҽн заман;  

3) хҽзерге заман;  

4) совершенный вид килҽчҽк заман;  

5) несовершенный вид килҽчҽк заман (аналитик форма) фигыль формасы 

кулланыла.  

– зат-сан категориясе татар телендҽ калын/нечкҽ, тулы/кыска 

варианттагы кушымчалар белҽн белдерелҽ; рус телендҽ зат һҽм сан белҽн 

тҿрлҽнеш үзенчҽлеклҽренҽ бҽйле фигыльлҽр түбҽндҽге тҿркемнҽргҽ бүленҽ: 

- I тҿрлҽнеш / I спряжение; 

- II тҿрлҽнеш / II спряжение (II тҿрлҽнешкҽ: -ить формалы (брить, 

стелитьтҽн тыш), -еть формалы 7 фигыль (смотреть, видеть, ненавидеть, 

обидеть, терпеть, зависеть, вертеть), -ать формалы 4 фигыль (гнать, держать, 

слышать, дышать) карый.  

- тҿрле тҿрлҽнешле (бежать, хотеть, чтить);  

- архаик тҿрлҽнешле (дать, есть, создать, быть);  

- артык тҿрлҽнешле / избыточные (лазить, мучить һ.б.);  
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- ким тҿрлҽнешле / недостаточные (победить, убедить, очутиться, 

близиться, басить һ.б.); 

- тҿрлҽнми торган / безличные (светает, вечереет һ.б.) 

Калган фигыльлҽр I тҿрлҽнеш.  

Уникаль грамматик категориялҽрдҽн татар теленҽ барлык/юклык, 

дҽрҽҗҽ хас.  

Барлык/юклык – татар телендҽ барлык фигыльлҽргҽ дҽ хас; бары кайбер 

хҽл фигыль һҽм эшнең үтҽлү дҽрҽҗҽсен, рҽвешен белдерҽ торган аналитик 

фигыль формалары белҽн кулланылмый. Күрсҽткече – -ма/-мҽ кушымчасы – 

бары фигыльгҽ генҽ ялгана. Калган сүз тҿркемнҽре һҽм кайбер затланышсыз 

фигыль формалары түгел кисҽкчҽсе белҽн кулланыла.  

Искҽрмҽ: рус телендҽ юклык аспекты барлык сүз тҿркемнҽре ҿчен дҽ хас 

булган универсаль не кисҽкчҽсе ярдҽмендҽ белдерелҽ 

Дҽрҽҗҽ – эшнең үтҽлү-үтҽлмҽү дҽрҽҗҽсен белдерҽ. Түбҽндҽге мҽгънҽ 

тҿсмерлҽре бар: башлану, юнҽлү, кабатлану, кинҽтлек, дҽвамлылык, ҿлешчҽ 

үтҽлү, тҽмамлану. Синтетик һҽм аналитик чаралар ярдҽмендҽ белдерелҽ.  

Искҽрмҽ: рус телендҽ дҽрҽҗҽ категориясенҽ ҿлешчҽ тҿр (вид) категориясе 

һҽм фигыльле хҽрҽкҽт ысуллары (способы глагольного действия) туры килҽ.  

Рус телендҽ фигыльлҽргҽ хас булган уникаль грамматик категориялҽргҽ 

вид һҽм грамматик җенес (род) карый.  

Тҿр (вид) – процессның тҿгҽллҽнгҽн / чикле (СВ), тҿгҽллҽнмҽгҽн / 

чиклҽнмҽгҽнлеген (НСВ) белдерҽ. Күпчелек фигыльлҽр ике тҿрдҽ дҽ 

кулланыла; бер генҽ тҿрдҽ кулланыла: хлынуть, очнуться, рвануть (СВ); 

сидеть, ходить, лететь (НСВ); тҿре контекстта гына ачыклана торганнары 

да бар: жениться, исследовать һ.б. Тҿр күрсҽткечлҽре: префикс, суффикс, 

басым, супплетивизм, аваз чиратлашу. 

Род категориясе рус фигыленең грамматик тҿзелешен характерлый 

торган күренеш булып саналмый. Фигыльлҽрнең берлек сандагы кайбер 

формалары (үткҽн заман, шарт фигыль, сыйфат фигыль) гына ҿч родның 

берсендҽ кулланыла.  

Ике телдҽ дҽ фигыльлҽр затланышлы һҽм затланышсыз була.  

Татар һҽм рус теллҽре ҿчен уртак булган затланышсызлы фигыльлҽр: 

сыйфат фигыль (причастие), хҽл фигыль (деепричастие), инфинитив 

(неопределенная форма/инфинитив). Татар телендҽ болардан тыш исем 

фигыль формасы кулланыла.  

Искҽрмҽ: ике телдҽ дҽ фигыльлҽргҽ тҿркемчҽ категориясе хас булу; хикҽя 

фигыльлҽрнең заман, хикҽя һҽм боерык фигыльлҽрнең (ҿлешчҽ), татар 

телендҽ шарт фигыльнең дҽ зат-сан; рус телендҽге аерым фигыль 

формаларының грамматик җенес (род) белҽн тҿрлҽнүе 
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затланышлы/спрягаемые фигыль формаларын барлыкка китерҽ. Затланышлы 

һҽм затланышсыз фигыль формаларын берлҽштерҽ торган билгелҽр: лексик 

мҽгънҽ уртаклыгы; татар телендҽ барлык/юклык, юнҽлеш, дҽрҽҗҽ, рус 

телендҽ тҿр (вид), тҿркемчҽ (залог) категориялҽрен алу; башкарылу 

(управление) хас булу; рҽвеш белҽн бҽйлҽнешкҽ керҽ алу мҿмкинлеге. 

Затланышлы фигыльлҽрнең синтаксик функциясе хҽбҽр булу (затланышлы 

фигыльлҽрне рус тел белемендҽ предикативные формы дип атыйлар), 

затланышсыз формалар җҿмлҽнең иярчен кисҽклҽр (сыйфат фигыль – сыйфат, 

хҽл фигыль – хҽл) ролен дҽ башкара алалар (рус тел белемендҽ атрибутивные 

дип аталалар).  

Сыйфат фигыль – причастие – предметның билгесен эш аша белдерҽ. 

Исемлҽшҽ. Юнҽлеш категориясе хас. Үзе иярткҽн исемнең билгеле бер 

килештҽ торуын талҽп итҽ. Җҿмлҽдҽ аергыч функциясен башкара. 

Татар телендҽ үткҽн заман (-ган), хҽзерге гади (-учы), хҽзерге тезмҽ (-ый 

торган), килҽчҽк (-ыр, -асы, -ачак) заман формалары кулланыла. Барлык-

юклык категориясе хас.  

Рус телендҽ үткҽн һҽм хҽзерге заман формалары бар. Тҿр (вид), килеш, 

грамматик җенес (род), сан категориялҽре хас.  

 

Татар һҽм рус телендҽ фигыльлҽрнең типик синтаксик функциясе – хҽбҽр 

булып килү.  

Искҽрмҽ: типологик үзенчҽлеге буларак, татар телендҽ фигыль 

формалары еш кына исемлҽшҽ.  

Хҽл фигыль – деепричастие – ике телдҽ дҽ тҿп фигыльдҽн аңлашылган 

эш-хҽлгҽ ҿстҽмҽ эшне белдерҽ һҽм аны ачыклый. Юнҽлеш категориясе хас. 

Үзе ияргҽн исемнең билгеле бер килештҽ торуын талҽп итҽ. Җҿмлҽдҽ хҽл 

функциясен башкара, иярчен җҿмлҽ хҽбҽре буларак, яки баш җҿмлҽ хҽбҽре 

составында килҽ ала. Болардан тыш, татар телендҽ хҽл фигыльгҽ барлык-

юклык хас. Дүрт тҿр (-ып, -ый, -гач, -ганчы) хҽл фигыль формасы бар. Рус 

телендҽ хҽл фигыльлҽр тҿр (вид) категориясен ала.  

Инфинитив – неопределенная форма глагола – эш-хҽлне атау белҽн 

чиклҽнҽ һҽм тҿрлҽнми торган фигыль тҿркемчҽсе. Юнҽлеш категориясе хас. 

Җҿмлҽдҽ тҽмамлык, хҽл булырга, хҽбҽр составында килергҽ мҿмкин. Татар 

телендҽ барлык/юклык, дҽрҽҗҽ формалары; рус телендҽ тҿр (вид) кулланыла.  

Исем фигыль – исем һҽм фигыль билгелҽрен үзендҽ туплаган фигыль 

формасы. Килеш, тартым, сан; барлык / юклык, юнҽлеш, дҽрҽҗҽ 

категориялҽре хас, үзе ияртеп килгҽн исемнең билгеле бер килештҽ килүен 

талҽп итҽ. Җҿмлҽдҽ ия, хҽбҽр, аергыч, тҽмамлык, хҽл, аныклагыч 
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функциялҽрен үти ала. Ҽлеге фигыль формалары рус теленҽ инфинитив, 

отглагольное существительное булып тҽрҗемҽ ителергҽ мҿмкин.  

Фигыль нигезе. Татар телендҽ II зат берлек сан боерык фигыль формасы 

белҽн тҽңгҽл килҽ; тамыр, ясалма, кушма, тезмҽ булырга мҿмкин.  

Рус телендҽ фигыль нигезе хҽзерге заман (III зат күплек сан 

формасыннан карала: ход-ят, бросаj-ут) һҽм инфинитив (инфинитив 

кушымчасы алынып табыла: бежа-ть) нигезе була. Ике нигез туры килергҽ 

мҿмкин: нес-ти, нес-ут. Беренчесеннҽн боерык фигыль, хҽзерге заман 

сыйфат фигыль һҽм несовершенный вид хҽл фигыль ясала; инфинитив 

нигезеннҽн үткҽн заман формалары, шарт фигыль, үткҽн заман сыйфат 

фигыль һҽм совершенный вид хҽл фигыльлҽр ясала.  

Аваз ияртемнҽре – звукоподражательные слова – һҽр телнең үз 

үзенчҽлеклҽре нигезендҽ кеше, хайван, җансыз предметлар тудыра торган 

авазларга охшатып ясалган сүзлҽрне туплаган сүз тҿркеме. Татар телендҽ 

мҿстҽкыйль сүз тҿркеме буларак ҿйрҽнелҽ, рус телендҽ ымлыклар белҽн бергҽ 

карала. Татар телендҽ табигать күренешлҽрен образлы итеп күз алдына 

китерү ҿчен кулланылган ияртемнҽр дҽ шунда ук карала.  

Татар телендҽ аваз ияртемнҽренең тҿркемчҽлҽре:  

Аваз ияртемнҽре: 

1. Хайван, җҽнлек, кош-корт, бҿҗҽк тавышларын тасвирлый торган аваз 

ияртемнҽре. 

2. Җансыз предметлар чыгара торган тавышларга охшатып ясалган аваз 

ияртемнҽре. 

3. Кеше хҽрҽкҽте тудырган тавышка охшатып ясалган аваз ияртемнҽре. 

4. Кеше тавышына охшатып ясалган аваз ияртемнҽре.  

Образ ияртемнҽре: 

1. Яктылык һҽм тҿс тасвирлары. 

2. Хҽрҽкҽт тасвирлары. 

3. Эчке сиземлҽү, психик халҽт тасвирлары. 

Рус телендҽ тҿркемчҽлҽре:  

1. Кош-корт, хайван тавышларын;  

2. Табигать тавышларын;  

3. Кеше эшчҽнлеге белҽн бҽйле тавышларны тасвирлый торган аваз 

ияртемнҽре 

Морфологик яктан аваз ияртемнҽре тҿрлҽнми, ҽмма алар нигезендҽ яңа 

сүзлҽр ясала: шакылдау, кытаклау, кукарекать, хихикать һ.б. 

Синтаксик яктан татар телендҽ җҿмлҽдҽ рҽвеш хҽле, сирҽк кенҽ ия, хҽбҽр 

булырга мҿмкин.  
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Искҽрмҽ: Чынбарлык күренешлҽрен атап күрсҽтмичҽ, кыска юл белҽн 

белдерҽлҽр, номинатив функциялҽре юк, ҽмма морфологик һҽм синтаксик 

яктан мҿстҽкыйль сүз тҿркемнҽре белҽн охшаш булганга, мҿстҽкыйль сүз 

тҿркеме итеп карала. 

Рус телендҽ туры сҿйлҽм буларак кулланыла ала; хҽбҽр булырга мҿмкин. 

 

Хҽбҽрлек сҥзлҽр – категория состояния (безлично-предикативные 

слова). Татар тел белемендҽ чынбарлыктагы предмет, күренеш һҽм 

тҿшенчҽлҽргҽ мҿнҽсҽбҽт белдерүе белҽн модаль сүзлҽргҽ, лексик эчтҽлеге һҽм 

морфологик формалары булу белҽн мҿстҽкыйль сүз тҿркемнҽренҽ якын дип 

тасвирлана. Рус тел белемендҽ гомумкатегориаль яктан җан иялҽре, табигать, 

ҽйлҽнҽ тирҽлек халҽтен белдерүче сүз тҿркеме буларак характерлана.  

Татар телендҽ тҿркемчҽлҽргҽ бүленми, рус телендҽ:  

1) асыл (качественные) предикатив сүзлҽр  

- кешенең эмоциональ-психик халҽтен белдерҽ: грустно, весело; 

- кешенең физик яки физиологик халҽтен белдерҽ: голодно, больно;  

- табигать, ҽйлҽнҽ-тирҽлекнең физик, метеорологик халҽтен белдерҽ: 

уютно, пасмурно һ.б.  

2) модаль предикатив сүзлҽр: надо, нужно, лень, необходимо, довольно, 

хватит һ.б. 

Татар телендҽ хҽбҽрлек сүзлҽрнең кайберлҽре барлык/юклык, заман, 

килеш, тартым кебек категориялҽр ала.  

Искҽрмҽ: Ф.М.Хисамова хҽбҽрлек сүзлҽрне модаль сүзлҽр составында 

карый; Ч.М.Харисова фикеренчҽ, алар мҿстҽкыйль һҽм модаль сүзлҽр 

арасында тора; Татар грамматикасында хҽбҽрлек сүзлҽр мҿстҽкыйль сүз 

тҿркеме буларак тасвирлана.  

Рус телендҽ бу тҿркем сүзлҽрдҽ дҽрҽҗҽ формалары кулланылу хас. 

Искҽрмҽ: Сыйфатның кыска формасы, -о формалы рҽвешлҽр белҽн 

охшаш. Аларны аеру ҿчен сүзнең семантикасына карыйбыз, предикатив сүз 

халҽтне (категория состояния) белдерҽ, җҿмлҽдҽ хҽбҽр була, ҽ рҽвеш – хҽл 

була. Предикатив сүзлҽрнең было холодно, станет тепло кебек аналитик 

заман формалары бар, рҽвешлҽрнең заман формасы булмый. Мҽктҽп 

программасында рҽвеш буларак ҿйрҽнелҽ. 

Татар телендҽ хҽбҽрлек сүзлҽр тҿрле җҿмлҽ кисҽге булырга мҿмкин. 

Мҽсҽлҽн, гади хҽбҽр: Исем-фамилиясе юк, сирҽк кенҽ аергыч: Юк йомышны 

бар итеп. 

Рус телендҽ гадҽттҽ иясез җҿмлҽнең хҽбҽре булып килҽ: В комнате было 

красиво.  
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Бҽйлек (послелог) – предлог – семантик яктан грамматик мҽгънҽ белдерҽ 

– сүзлҽр арасындагы мҿнҽсҽбҽтлҽрне оештыруда катнашалар. Функциональ 

яктан килешлҽр белҽн бҽйле: өйгҽ чаклы, кул белҽн, при доме, у костра һ.б. 

Морфологик яктан тҿрлҽнми, сүз ясагыч, форма ясагыч кушымчалар 

ялганмый. Предмет мҽгънҽсен белдергҽн сүзлҽр белҽн генҽ кулланыла.  

Татар телендҽ бҽйлеклҽр исемнең аерым килештҽ килүен талҽп итҽ. Шул 

нигездҽ: баш яки иялек, юнҽлеш, чыгыш килешне талҽп итүче бҽйлеклҽр дип 

тҿркемлҽнҽ.  

Рус телендҽ Им.п. предлог белҽн кулланылмый, П.п. һҽрвакыт предлог 

белҽн килҽ. Предлогның мҽгънҽсе билгеле бер килеш белҽн кулланылганда 

гына тулысынча ачыклана. Кайбер предлоглар берничҽ килеш формасы белҽн 

кулланылып, тҿрле мҽгънҽ белдерергҽ мҿмкин. 

Синтаксик яктан үзе ияргҽн сүз белҽн бер җҿмлҽ кисҽге буларак карала. 

Татар телендҽ үзе ияргҽн сүздҽн соң килҽ, рус телендҽ үзе ияргҽн сүздҽн алда килҽ. 

Ясалышы ягыннан: 

1) саф / первичные: белҽн, сыман, хҽтле, таба, в, с, до, из, под һ.б.  

2) килеп чыгышы белҽн аерым сүз тҿркемнҽренҽ бҽйле / производные: 

сҽбҽпле, аркылы, соң, карамастан, несмотря на, наперекор, сквозь, 

благодаря, в отличие от һ.б. 

Ике тел ҿчен дҽ уртак булган тҿркемчҽлҽре: 

- бергҽлек: белҽн // с, при. 

- сҽбҽп-максат: ҿчен, сҽбҽпле // из-за, от, ради, благодаря, ввиду, 

вследствие, в силу, для, в целях, за, на, к һ.б.; 

вакыт: буе, саен, соң, элек һ.б. // после, до, через, в течение, в 

продолжение, в, с, до һ.б.; 

урын: таба, аша // перед, под, в, у, близ, около, на һ.б.; 

объект-корал: турында, белҽн // о, по, за һ.б.; 

татар телендҽ охшату-чагыштыру: хҽтле, кадҽр;  

рус телендҽ кире: несмотря на, невзирая на; 

Искҽрмҽ: ике телдҽ дҽ фҽнни хезмҽтлҽрдҽ мҽгънҽ ягыннан бүленеш бер 

тҿрле генҽ түгел.   

 

Теркҽгеч – союз – сүзлҽрне, җҿмлҽлҽрне үзара бҽйли һҽм тҿрле мҽгънҽ 

мҿнҽсҽбҽтлҽрен, ягъни грамматик мҽгънҽ белдерҽ. 

Морфологик яктан тҿрлҽнми. Синтаксик яктан үзе аерым җҿмлҽ кисҽге 

булып килҽ алмый. Тҿзелеше буенча гади (һҽм, ҽ), кушма (югыйсҽ, яисҽ), 

кабатлаулы була (ҽле…ҽле, ни…ни). 

Татар һҽм рус теллҽрендҽ теркҽгечлҽрнең тҿркемчҽлҽре: 

Тезүче / сочинительные:  
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- җыючы / соединительные: һҽм, да, дҽ / и, да, и… и, ни… ни; 

- каршы куючы / противительные: ҽ, лҽкин, тик һ.б. / а, но, однако, же, 

зато һ.б.;;  

- бүлүче: я, яки, яисҽ, ни…ни / разделительные: или, или…или, либо, 

либо…либо; 

 

Болардан тыш рус телендҽ тезүче теркҽгечлҽрнең түбҽндҽге 

тҿркемчҽлҽре бар: 

- кушучы / присоединительные: причем, да и, также, тоже һ.б.; 

- чагыштыручы / сопоставительные: не только, как… так и;  

- аныклаучы / пояснительные: а именно, то есть.  

Татар телендҽ ияртүче: ҽгҽр, гүя, гҽрчҽ, югыйсҽ һ.б. 

Рус телендҽ ияртүче теркҽгечлҽр:  

- ачыклаучы / изъяснительные: что, чтобы; 

- вакыт / временные: когда, пока, с тех пор как һ.б.; 

- сҽбҽп / причинные: потому что, оттого что, так как, ибо һ.б.; 

- нҽтиҗҽ / следствия: так что; 

- шарт / условия: если (ежели), коли, раз һҽм кабы (сөйлҽм теленҽ хас); 

- кире / уступительные: хотя, несмотря на то что һ.б.; 

- максат / целевые: чтобы (чтоб), для того чтобы, затем чтобы, с тем 

чтобы һ.б.; 

- чагыштыру / сравнительные: как, словно, будто, точно, чем, как будто һ.б. 

Искҽрмҽ: рус телендҽ тҿркемчҽлҽрнең күплеге телнең типологиясе белҽн 

аңлатыла.  

Теркҽгеч һҽм бҽйлеклҽрнең уртаклыгы: сүзлҽр һҽм җҿмлҽлҽр арасында 

тҿрле мҽгънҽ мҿнҽсҽбҽтлҽрен белдерҽ, аларны бҽйли; икесе дҽ тҿрлҽнми, 

нигездҽ яңа сүз ясамый. Аерымлыгы: бҽйлек үзе иярткҽн сүз белҽн бергҽ 

җҿмлҽ кисҽге булып карала, теркҽгеч – синтаксик яктан мҿстҽкыйль, җҿмлҽ 

кисҽге составына кертелми, аерым карала. Мҽгънҽви яктан бҽйлеклҽр 

бергҽлек, корал, урын, вакыт, сҽбҽп, максат кебек мҿнҽсҽбҽтлҽр формалаштыра; 

теркҽгечлҽргҽ санау, каршы кую кебек мҽгънҽлҽр белдерү хас. 

 

Кисҽкчҽ – частица – сүзлҽргҽ, җҿмлҽлҽргҽ модаль-экспрессив (үтенү, 

сорау, раслау, шиклҽнү) мҽгънҽ тҿсмере ҿсти, мҽгънҽне чикли, кҿчҽйтҽ. Ике 

телдҽ дҽ кисҽкчҽлҽр препозитив (ҽллҽ, что за) һҽм постпозитив (-мыни, -ка). 

Рус телендҽ сүз ясагыч һҽм форма ясагычка бүлеп карала. Татар телендҽ 

форма ясагыч кушымчаларга якын дип карала, лҽкин семантик үзенчҽлеге 

нигезендҽ модаль мҽгънҽле сүз тҿркеме буларак ҿйрҽнелҽ. Мҿстҽкыйль 

җҿмлҽ кисҽге була алмый. 
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Татар телендҽ мҽгънҽ ягыннан тҿркемчҽлҽре:  

Раслаучы: бит, ич, лҽбаса; 

Инкарь итүче: түгел, һич; 

Чиклҽүче: гына/генҽ, кына/кенҽ; 

Кҿчҽйтүче: иң, үтҽ, кып- һ.б.; 

Билгесезлек: ҽллҽ, -дыр/-дер; 

Сорау: -мы/-ме, -мыни/-мени; 

Үтенү: -чы, -сана, инде, ҽле; 

Аныклаучы: нҽкъ, тап; 

Урын-ара, вакыт мҽгънҽсен кҿчҽйтүче: ук, үк. 

Рус телендҽ мҽгънҽ ягыннан тҿркемчҽлҽре:  

Модаль кисҽкчҽлҽр: 

Раслаучы / утвердительные: да, так, точно, ага, угу, а как же, как же һ.б.; 

Инкарь итүче / отрицательные: не, ни, нет, вовсе не, отнюдь нет, далеко не һ.б.; 

Сорау / вопросительные: что, ли, разве, неужели, а, да, что ли һ.б.; 

Чагыштыручы / сравнительные: как, как бы, словно, будто, точно, вроде һ.б.; 

Шик мҽгънҽсен белдерүче / авторизационные: мол, -де, дескать, якобы һ.б.. 

Модаль булмаган кисҽкчҽлҽр:  

- рациональ:  

күрсҽтү / указательные: вот, вон, это, оно; 

билгелҽү-аныклау кисҽкчҽлҽре / определительно-уточняющие: точно, 

именно, ровно, как раз, подлинно, почти, примерно, чуть не һ.б.; 

чиклҽүче / выделительно-ограничительные: лишь, только, только лишь, 

разве лишь, всѐ, исключительно, единственно, всего, всего-навсего, хоть, 

хотя бы һ.б.; 

кҿчҽйтүче / усилительные: даже, даже и, же, и, ведь, уже (уж), ну, ни, 

ещѐ, то, просто, прямо һ.б. 

- эмоциональ-экспрессив: что за, как, вот так, куда, где там, то-то, ну 

и, куда как һ.б. 

 

Ымлык – междометие – хис-тойгы, эчке кичереш, ихтыярны атамыйча 

белдерҽ торган сүзлҽр тҿркеме. Морфологик яктан тҿрлҽнми, кайбер 

ымлыклардан сүз ясалырга мҿмкин. Синтаксик яктан татар телендҽ җҿмлҽ 

кисҽге була алмый, аерым җҿмлҽ тҿзи ала. Рус телендҽ аерым очракларда 

җҿмлҽдҽ ия, хҽбҽр, иярчен җҿмлҽ булырга мҿмкин.  

Мҽгънҽ ягыннан тҿрлҽре.  

Татар телендҽ:  

а) хис-тойгыны белдерҽ торган эмоциональ ымлыклар: 

- шатлык, соклануны; 
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- үкенү, рҽнҗү, зарлануны; 

- курку, шомлану, гаҗҽплҽнү; 

- искитмҽү, кимсетү; 

- ярсу, канҽгатьсезлек, ачулану; 

- исҽнлҽшү, гафу үтенү һ.б.  

б) ихтыярны белдерҽ торган императив ымлыклар: боеру, тыю, чакыру, 

эндҽшү, ҿндҽү кебек мҽгънҽлҽрне белдерҽ; кош-корт, хайваннарны чакыру 

сүзлҽре дҽ монда карала. 

Рус телендҽ:  

а) эмоциональ ымлыклар: а, ай-яй-яй, ах, э, эге, о, ого, огого, м-да, фи, 

фу, гм, тьфу һ.б.;  

Искҽрмҽ: ҽлеге тҿркемне шулай ук шатлык, кайгы, борчу, курку, 

канҽгатьсезлек белдерү, сарказм кебек мҽгънҽ белдерүлҽренҽ карап 

тҿркемлҽгҽн хезмҽтлҽр дҽ бар.  

б) императив (боеру) ымлыклары: айда, марш, на, стоп, тпру һ.б.;  

в) этикет ымлыклары: здравствуйте, до свидания, спасибо, пожалуйста, 

не стоит, спокойной ночи, будьте любезны һ.б. 

 

Модаль сҥзлҽр – модальные слова – сҿйлҽүченең хҽбҽр ителҽ торган 

фикергҽ мҿнҽсҽбҽтен белдерүче сүзлҽр тҿркеме. 

Модаль сүзлҽр тҿрлҽндергеч һҽм ясагыч кушымчалар кабул итми. Җҿмлҽ 

кисҽге була алмый һҽм җҿмлҽдҽге башка сүзлҽр белҽн грамматик бҽйлҽнешкҽ 

керми. Синтаксик яктан модаль сүзлҽр кереш сүз һҽм сүз-җҿмлҽ функциясен 

башкара. 

Мҽгънҽ тҿсмерлҽре буенча тҿркемчҽлҽре.  

Татар телендҽ:  

1) фикернең чынлыгын катгый раслый торган: ҽлбҽттҽ, шиксез, тҽгаен, 

мҽгълүм ки һ.б.; 

2) фикер чынлыгы фараз кылу яки икелҽнү тҿсмере белҽн белдерҽ торган: 

бугай, шаять, ихтимал, ахрысы, күрҽсең һ.б.  

Искҽрмҽ: рус телендҽге бүленеш белҽн татар телендҽге бүленеш туры 

килмҽгҽн очраклар бар. Мҽсҽлҽн, 2, 4 пунктлар кереш сүз булса да, татар 

телендҽ модаль сүз буларак каралмый. 

Рус телендҽ:  

1) фикернең дҿреслеген яки дҿрес түгеллеген белдерҽ торган: конечно, 

бесспорно, разумеется, действительно, несомненно, без-условно, очевидно, 

возможно, вероятно, наверное, видимо, кажется, может быть, видно, 

пожалуй, һ.б.; 
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2) фикер дҿреслеген чыганак белҽн бҽйли торган: говорят, по-моему, по 

слухам һ.б.; 

3) фикергҽ эмоциональ бҽя бирҽ торган: ко всеобщему восхищению, к 

сожалению, к счастью, к несчастью, к удивлению һ.б.; 

4) фикерне иншалау тҽртибен белдерҽ: во-первых, кроме того, наконец, 

напротив, наоборот, однако, так сказать һ.б. һҽм мҽгълүматны чикли яки 

ҿсти, аныклый торган: итак, кстати, например, в частности, впрочем, 

словом, иначе говоря, следовательно, значит һ.б.; 

5) тыңлаучы белҽн сҿйлҽүче арасында контакт урнаштыра торган сүзлҽр: 

видите ли, понимаешь, слышишь, представляете һ.б. 

СИНТАКСИС 

Тезҥле бҽйлҽнеш – сочинительная связь.  

Татар телендҽ тезүче, каршы куючы, бүлүче теркҽгечлҽр; санау, каршы 

кую паузасы ярдҽмендҽ формалаша.  

Рус телендҽ интонация һҽм теркҽгечлҽр: ябык тезүле бҽйлҽнеш (ике 

компонент бҽйлҽнешкҽ керҽ) каршы куючы (противительные), градацион, 

ачыклаучы; ачык тезүле бҽйлҽнеш (компонентлар чиге билгелҽнми) 

теркҽгечсез (җыю мҽгънҽсе), җыючы, бүлүче теркҽгечлҽр ярдҽмендҽ 

урнаша.  

Ияртҥле бҽйлҽнеш – подчинительная связь.  

Чагыштырыла торган теллҽр ҿчен хас булган синтаксик мөнҽсҽбҽт 

тҿрлҽре:  

Татар телендҽ. Хҽбҽрлекле мөнҽсҽбҽт һҽм аны белдерү чаралары: 

хҽбҽрлек, зат-сан, -ныкы/-неке, Ч.к., Ю.к., У-в.к. кушымчалары, сүз тҽртибе, 

интонация, сҽбҽп-максат, чагыштыруны белдерүче бҽйлеклҽр;  

Төгҽллҽүле мөнҽсҽбҽт һҽм аны белдерү чаралары: килеш, хҽл фигыль, 

шарт фигыль, инфинитив, сыйфат фигыль, кайбер сыйфат һҽм рҽвеш ясагыч 

кушымчалар, бҽйлек һҽм бҽйлек сүзлҽр, сүз тҽртибе, янҽшҽлек, фраза 

басымы, сүзлҽр кабатлану, лексик мҽгънҽ; 

Аныклаулы мөнҽсҽбҽт һҽм аны белдерү чаралары: аныклаулы 

теркҽгечлҽр һҽм теркҽгеч сүзлҽр, аныклау интонациясе. 

Рус телендҽ: Предикатив мөнҽсҽбҽт – ия һҽм хҽбҽр мҿнҽсҽбҽте.  

Атрибутив – ияртүче сүз предмет, иярүче сүз аның билгесен белдергҽндҽ 

формалаша.  

Объектив – ияртүче сүз билге, хҽрҽкҽт, халҽтне, ияртүче сүз ҽлеге билге 

юнҽлгҽн предметны белдергҽндҽ формалаша.  

Релятив – ияртүче сүз билге, процесс, хҽрҽкҽтне, иярүче сүз билгене 

белдерҽ.  
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Субъектив – ияртүче сүз хҽрҽкҽт, халҽт, билгене, ҽ иярүче сүз ҽлеге 

хҽрҽкҽт, билге, халҽт субъектын белдерҽ.  

Аппозитив – предмет һҽм аның белҽн бҽйле ике тҿшенчҽ мҿнҽсҽбҽте.  

Синтаксик чараларның тҿрлҽре.  

Ярашу – согласование. Татар телендҽ тулысынча ярашу аныклагыч белҽн 

аныкланмыш арасында гына күзҽтелҽ; ия белҽн хҽбҽр арасында һҽрвакыт 

тулы булмый. Рус телендҽ тулы һҽм ҿлешчҽ ярашу була. Тулы булганда, 

компонентлар барлык грамматик категориялҽрдҽ дҽ яраша; ҿлешчҽ ярашу 

булганда кайсы да булса бер категориядҽ ярашмый кала. 

Башкарылу – управление. Татар телендҽ башкарылу булганда ияртүче сүз 

иярүченең нинди дҽ булса килеш формасын алуын, яки кайсы да булса бҽйлек 

белҽн килүен талҽп итҽ. Рус телендҽ кҿчсез / слабое һҽм кҿчле / сильное 

тҿрлҽре карала. Кҿчле башкарылу булганда, күчемле фигыльлҽр Р.п., В.п. 

исемнҽр белҽн кулланыла; кҿчсез башкарылу булганда – фигыль белҽн хҽл 

килешлҽр кулланылып, объект һҽм хҽл мҽгънҽсе бергҽ килҽ. 

Янҽшҽлек – примыкание. Татар телендҽ ярашу да, башкарылу да булмаган 

очрак. Хҽл фигыль, шарт фигыль, сыйфат фигыль, кайбер сыйфат һҽм рҽвеш 

ясаучы, тартым кушымчалары, мҿнҽсҽбҽтле сүзлҽр, ияртүче теркҽгечлҽр, сүз 

тҽртибе, интонация, янҽшҽ тору һҽм лексик мҽгънҽ аша бҽйлҽнешлҽр керҽ. 

Рус телендҽ тҿрлҽнми торган сүзлҽр арасында урнаша. Иярүче сүз ролендҽ 

рҽвеш, инфинитив, хҽл фигыль, рҽвеш яки сыйфатның чагыштыру дҽрҽҗҽсе, 

тҿрлҽнми торган сыйфатлар килҽ.  

Татар телендҽ сүзлҽр бҽйлҽнешен анализлаган вакытта компонентлар 

арасында нинди мҿнҽсҽбҽт урнашу мҿһим булса, рус телендҽ сүзлҽр 

бҽйлҽнешендҽ род, сан, килеш категориялҽрендҽ ярашу ҽһҽмиятле булып, 

бҽйлҽүче чараны күрҽ белү кирҽк.  

Сҥзтезмҽ – словосочетание. Ике телдҽ дҽ сүзтезмҽлҽр тҿзелеше белҽн 

гади яки катлаулы, ирекле яки фразеологик була. Ияртүче сүз җҿмлҽнең 

телҽсҽ кайсы кисҽге була ала, иярүче сүз иярчен кисҽк кенҽ була. Шуңа 

нигезлҽнеп, татар һҽм рус теллҽрендҽ сүзтезмҽлҽрнең түбҽндҽге тҿрлҽре 

аерып карала: 

 

ФИГЫЛЬ СҤЗТЕЗМҼЛҼР – ГЛАГОЛЬНЫЕ СЛОВОСОЧЕТАНИЯ 

исемле (алмашлык, сан, сыйфат, 

сыйфат фигыль, исем фигыль) 

фигыль сүзтезмҽ: аңа сөйлҽү, 

укыганны ярату һ.б. 

фигыль, сыйфат фигыль яки хҽл 

фигыль + исемле фигыль 

сүзтезмҽ: работать с детства, 

рубить топором и т.д 

санлы фигыль сүзтезмҽлҽрдҽ сан 

үзенең туры мҽгънҽсендҽ килеп, 

фигыль, сыйфат фигыль яки хҽл 

фигыль + рҽвешле фигыль 
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мҽртҽбҽ, тапкыр, кат, итеп һ.б. 

сүзлҽре аша иярҽ: беренче итеп 

язу, өчҽр мҽртҽбҽ бару һ.б. 

сүзтезмҽ: писать красиво, читать 

быстро, поступать справедливо и 

т.д. 

рҽвешле һҽм сыйфатлы фигыль 

сүзтезмҽлҽр: ялгыз калу, матур 

киенү, зур итеп төяү һ.б. 

фигыль, сыйфат фигыль яки хҽл 

фигыль + инфинитивлы фигыль 

сүзтезмҽ: просить спеть, 

предложить выучить и т.д. 

фигыльле фигыль сүзтезмҽ: 

ҽйтмҽкче булып авыз ачу, 

кайткач күрү, утырган көйгҽ 

йоклау һ.б.   

фигыль, сыйфат фигыль яки хҽл 

фигыль + хҽл фигыльле фигыль 

сүзтезмҽ: идти оглядываясь, 

говорить улыбаясь и т.д. 

ИСЕМ СҤЗТЕЗМҼЛҼР – ИМЕННЫЕ СЛОВОСОЧЕТАНИЯ 

(СУБСТАНТИВ) 

исемле исем сүзтезмҽ: 

батырның бүлҽге, ут яктысы, 

куян йөрҽк һ.б. 

сыйфатлы исем сүзтезмҽ: 

красивое пальто, интересная 

книга, полезный совет и т.д.  

сыйфатлы һҽм рҽвешле исем 

сүзтезмҽ: изге күңел, нык кул, язгы 

кояш һ.б. 

сыйфат фигыльле исем 

сүзтезмҽ: читающая девочка, 

выполненная работа и т.д.  

санлы исем сүзтезмҽ: җиде ел, 

беренче баскыч, икешҽр конфет 

һ.б. 

санлы исем сүзтезмҽ: первая 

любовь, вторая аудитория и т.д.  

фигыльле исем сүзтезмҽ: утын 

кискҽн пычкы, арган кыяфҽт, 

кайтырга телҽк, уйнарга исҽп һ.б. 

исемле исем сүзтезмҽ: человек с 

характером, письмо родителям, 

дом с балконом и т.д.  

хҽбҽрлек сүзле исем сүзтезмҽ: 

кирҽк кадҽр су, тикшерелергҽ 

тиешле эш һ.б. 

рҽвешле исем сүзтезмҽ: 

торговля оптом, прогулка верхом, 

карп по-индийски и т.д.  

- алмашлыклы исем сүзтезмҽ: 

твоя невеста, наша страна и т.д.  

- инфинитивлы исем сүзтезмҽ: 

мечта жить, желание учиться, 

умение рисовать и т.д.  

СЫЙФАТ СҤЗТЕЗМҼЛҼР – АДЪЕКТИВНЫЕ СЛОВОСОЧЕТАНИЯ 

исемле сыйфат сүзтезмҽ: 

тумыштан сукыр, биюгҽ оста, 

уртасыннан сынык һ.б.  

исемле сыйфат сүзтезмҽ: 

темный от загара, достойный 

похвалы, довольный ответом и 

т.д. 

рҽвешле сыйфат сүзтезмҽ: алмашлыклы сыйфат сүзтезмҽ: 
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бөтенлҽй яхшы, уттай кызу һ.б.  довольный всем и т.д. 

фигыльле сыйфат сүзтезмҽ: 

йөрергҽ яхшы, кияргҽ уңай, 

эшлҽгҽнгҽ күрҽ нык һ.б.  

рҽвешле сыйфат сүзтезмҽ: по-

весеннему светло, умеренно 

холодный, очень интересный и 

т.д. 

-  инфинитивлы сыйфат сүзтезмҽ: 

готовый улыбнуться, способный 

работать и т.д.  

АЛМАШЛЫК СҤЗТЕЗМҼ – МЕСТОИМЕННЫЕ 

СЛОВОСОЧЕТАНИЯ 

Дусларымның берсе, укучыла-

рымнан ул һ.б. 

Кто-то из студентов, нечто 

новое и т.д. 

САН СҤЗТЕЗМҼЛҼР – НУМЕРАТИВНЫЕ СЛОВОСОЧЕТАНИЯ 

Ахырдан алтынчы, укучылардан 

берҽү, укучы белҽн ун, минем өчен 

бер һ.б. 

Исемле яки алмашлыклы сан 

сүзтезмҽ: первый в ряду, оба 

друга, две книги и т.д. 

РҼВЕШ СҤЗТЕЗМҼЛҼР – НАРЕЧНЫЕ СЛОВОСОЧЕТАНИЯ 

Рҽвешлҽр рҽвеш һҽм исемне 

ияртҽ: бүген иртҽн, иртҽгҽ кичен, 

кошлардан җитезрҽк, поезддан 

тизрҽк һ.б. 

Исемле яки рҽвешле рҽвеш 

сүзтезмҽ: очень тихо, по-

прежнему хорошо, незадолго до 

экзаменов и т.д. 

ХҼБҼРЛЕК СҤЗЛЕ СҤЗТЕЗМҼЛҼР 

Укытучы өчен кирҽк, миңа 

мөмкин, анда бар, аңа юк һ.б.  

-  

 

Җҿмлҽ кисҽклҽре – члены предложения. Татар һҽм рус теллҽрендҽ 

җҿмлҽнең баш кисҽклҽре: ия / подлежащее, хҽбҽр / сказуемое.  

Искҽрмҽ: Рус телендҽ исемлҽшкҽн сыйфатлар ия ролендҽ татар теленҽ 

караганда ешрак кулланыла. 

Татар телендҽ гади фигыль хҽбҽр, гади исем хҽбҽр; тезмҽ фигыль, тезмҽ 

исем хҽбҽр (таркалмый торган тезмҽ белҽн); кушма фигыль хҽбҽр (гади яки 

тезмҽ хҽбҽр + ярдҽмче фигыль), кушма исем хҽбҽр (фигыльдҽн кала сүз 

тҿркемнҽре + ярдҽмче фигыль) формалары; рус телендҽ гади фигыль хҽбҽр 

(катлауландырылган / осложненное яки катлауландырылмаган / 

неосложненное глагольное сказуемое); тезмҽ фигыль хҽбҽр (затланышлы 

фигыль + инфинитив), тезмҽ исем хҽбҽр (исем, сыйфат, алмашлык, сыйфат 

фигыль + бҽйлҽгеч); кушма фигыль хҽбҽр, кушма исем хҽбҽр; катнаш кушма 

хҽбҽр (ҿч, күп компонентлы) формалары кулланыла. 
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Иярчен кисҽклҽр – аергыч / определение, тҽмамлык / дополнение, хҽл / 

обстоятельство. Аергыч җҿмлҽдҽ сыйфат, сан, алмашлык, сыйфат фигыль 

белҽн белдерелҽ. Туры һҽм кыек тҽмамлыклар була. Рҽвеш / образа действия, 

вакыт / времени, урын / места, күлҽм / меры и степени, сҽбҽп / причины, 

максат / цели, шарт / условия, кире / уступки хҽллҽр бар.  

Татар телендҽ исем белҽн белдерелгҽн аергычлар типологик үзенчҽлек 

булып тора, рус телендҽ алар сыйфат белҽн белдерелгҽн аергычка туры килҽ. 

Аергыч рҽвеш, инфинитив, хҽбҽрлек сүз белҽн дҽ белдерелергҽ мҿмкин. 

Аергычның рус телендҽге ҿстҽлмҽ тҿре татар теленҽ гади аергыч буларак 

тҽрҗемҽ ителҽ. 

Рус телендҽ аергыч белҽн аерылмышның ярашкан булу / булмавын 

билгелҽү мҽҗбүри. Аерылмышның ярашкан, ярашмаган, ҿстҽлмҽ (үзе 

ярашкан, ярашмаган була) дигҽн тҿрлҽре бар. Ярашмаган аергыч исем, 

инфинитив, рҽвеш белҽн белдерелҽ. Обстоятельство следствия (нҽтиҗҽ хҽле) 

аерым ҿйрҽнелҽ. 

Модаль кисҽклҽр – эндҽш сүз / обращение, кереш сүзлҽр / вводное слово. 

Кереш сүзлҽр күп тҿрле мҽгънҽ мҿнҽсҽбҽтлҽре белдерҽлҽр. 

Чагыштырыла торган теллҽрдҽ баш кисҽклҽр дҽ, иярчен кисҽклҽр дҽ 

тиңдҽш була ала. Аерымланган кисҽклҽр җҿмлҽнең синтагматик бүленешенҽ 

нигезлҽнгҽннҽр, алар синтагманың традицион рҽвештҽ тыныш билгелҽре 

белҽн аерыла торганнарын гына үз эченҽ ала, тыныш билгесе белҽн аерылмый 

торган синтагмалар аерымланган кисҽк дип саналмыйлар.  

Структур-семантик яктан ике телдҽ дҽ җҿмлҽ кисҽклҽре предикат, 

субъект, объект, атрибут, квалификаторга бүленҽ.  

Актуальлек ягыннан тема һҽм рема аерып карала. Тема – сҿйлҽм 

предметын, рема – сҿйлҽм яңалыгын белдерҽ. Актуаль кисҽклҽргҽ бүленеш 

сҿйлҽм процессында сүз тҽртибе, интонация ярдҽмендҽ белдерелҽ һҽм 

сҿйлҽүченең нҽрсҽ ҽйтергҽ телҽвенҽ бҽйле. Шул сҽбҽпле, бер үк җҿмлҽ 

актуаль кисҽклҽргҽ тҿрлечҽ бүленергҽ мҿмкин. Актуаль кисҽклҽргҽ бүленеш 

һҽм грамматик бүленеш бер-берсеннҽн бҽйле түгел. Чҿнки тема һҽм рема 

аерым җҿмлҽ кисҽклҽре белҽн туры килми. 

Җҿмлҽдҽ сҥз тҽртибе – порядок слов в предложении. Татар һҽм рус 

теллҽрендҽ уңай һҽм кире сүз тҽртибе була. Сүз тҽртибенең функциялҽре: 

коммуникатив (хҽбҽр итү максатыннан чыгып, җҿмлҽдҽ сүз тҽртибенең 

ҽһҽмияте); синтаксик (сүз тҽртибенең сүзлҽр бҽйлҽнешендҽ синтаксик чара 

буларак кулланылышы, ягъни сүз тҽртибенең бҽйлҽү кҿче кушымчаларга тиң 

булу); стилистик (сүз тҽртибе үзгҽрү нҽтиҗҽсендҽ аерым җҿмлҽ 

кисҽклҽренең мҽгънҽ тҿсмерлҽре үзгҽрү мҿмкинлеге). Сүз тҽртибен билгелҽү 

сҿйлҽм тҿренҽ бҽйле.  
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Хҽбҽрлекле мҿнҽсҽбҽт булганда, татар телендҽ ике очрак күзҽтелҽ: 

сҿйлҽм предметы – сҿйлҽм яңалыгы, сҿйлҽм предметы – сҿйлҽм яңалыгы – 

сҿйлҽм предметы (хҽбҽр) килҽ. 

Предикатив мҿнҽсҽбҽттҽ рус телендҽ гадҽти язма сҿйлҽмдҽ сҿйлҽм 

предметы, аннан соң сҿйлҽм яңалыгы килҽ. 

Ике телдҽ дҽ тҿгҽллҽүле мҿнҽсҽбҽттҽге кисҽклҽрнең иярүчесе ияртүчедҽн 

алдан килҽ (аергыч аерылмыштан, тҽмамлык һҽм хҽл ияртүче кисҽктҽн алда 

куела). 

Татар телендҽ аныклагыч белҽн аныкланмышның урынын үзгҽртү 

функция үзгҽрүгҽ китерҽ.  

Рус телендҽ ярашмаган аергыч аерылмыштан соң куела.  

Игътибар җҽлеп итү максатыннан ҽйтелгҽндҽ, эндҽш сүз җҿмлҽ башында 

куела. Кереш сүз тулаем җҿмлҽгҽ дҽ, аерым сүзгҽ дҽ карарага мҿмкин. 

Тиңдҽш иялҽр, аергычлар, тҽмамлыклар, хҽллҽр, гадҽттҽ, урын сайламыйлар. 

Ҽгҽр тиңдҽш хҽбҽрлҽр параллель күренешлҽрне белдерсҽлҽр, аларның 

гомумирҽк эшне белдерҽ торганнары башта ҽйтелҽ, калганнары соңыннан 

килҽ; эзлекле күрнешлҽрне белдерсҽлҽр, алар шул эзлеклелеккҽ карап 

урнашалар. Гадҽттҽ җҿмлҽ башында яки ахырында килҽ торган җҿмлҽ кисҽге 

урынын алыштырып кулланылса, кире сүз тҽртибе була. Аныклагыч һҽм 

аныкланмыш, модаль кисҽклҽрдҽ инверсия күренеше булмый. 

Җҿмлҽ тҿрлҽре. Җҿмлҽлҽрне тҿркемлҽү принциплары чагыштырыла 

торган теллҽрнең икесе ҿчен дҽ уртак:  

- хҽбҽрлек составына карап: гади (простое), кушма (сложное); 

- иярчен кисҽк булу / булмауга карап: җыйнак (нераспространенное), 

җҽенке (распространенное);  

- мҽгънҽ тулылыгы ҿчен кирҽкле кисҽклҽрнең булу / булмавына карап: 

тулы (полное), ким (неполное);  

- оештыручы үзҽкнең санына карап: бер составлы (односоставное), ике 

составлы (двусоставное);  

- ҽйтү максатыннан: хикҽя (повествовательное), сорау (вопроси-тельное), 

боерык (побудительное), тойгылы (восклицательное); 

- чынбарлыктагы күренешлҽрне раслау яки инкарь итүгҽ бҽйле: раслау 

(утвердительные), инкарь (отрицательные). 

 

КУШМА ҖҾМЛҼ – СЛОЖНЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ 

Тезмҽ кушма җҿмлҽ – сложносочиненное предложение. Татар телендҽ 

бу тҿр җҿмлҽлҽрнең 1) теркҽгечле (җыючы, бүлүче, каршы куючы 

теркҽгечлҽр ярдҽмендҽ тҿзелҽ) һҽм 2) теркҽгечсез (санау, каршы кую 

интонациясе ярдҽмендҽ тҿзелҽ) торган тҿрлҽре бар.  
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Рус телендҽ алар 1) теркҽгечле:  

а) ачык тҿзелешле (открытой структуры) тезмҽ кушма җҿмлҽ:  

- җыю мҿнҽсҽбҽтен белдерҽ (соединительные отношения); 

- бүлү мҿнҽсҽбҽтен белдерҽ (разделительные отношения); 

б) ябык тҿзелешле (закрытой структуры) тезмҽ кушма җҿмлҽ: 

- каршы кую мҽгънҽсен белдерҽ (противительные отношения); 

- кушу мҽгънҽсен белдерҽ (присоединительные отношения); 

- аныклаулы мҿнҽсҽбҽт белдерҽ (пояснительные отношения) була. 

Терминнардан аңлашылганча, шулай ук атала торган теркҽгечлҽр ярдҽмендҽ 

тҿзелҽлҽр. Соңгы ике тҿр рус теленең үзенчҽлекле күренеше булып тора.  

Иярченле кушма җҿмлҽ – сложноподчиненное предложение. Татар 

телендҽ иярчен җҿмлҽлҽрнең баш җҿмлҽгҽ нинди чарар ярдҽмендҽ иярүенҽ 

бҽйле аналитик һҽм синтетик тҿрлҽре бар. Аналитик иярчен җҿмлҽлҽр баш 

җҿмлҽгҽ хҽбҽр составыннан читтҽ булган ияртүче теркҽгечлҽр, ялгызак һҽм 

парлы мҿнҽсҽбҽтле сүзлҽр, кҿттерү паузасы ярдҽмендҽ иярҽ. Синтетик иярчен 

җҿмлҽ баш җҿмлҽгҽ кушымчалар, бҽйлек һҽм бҽйлек сүзлҽр ярдҽмендҽ иярҽ.  

Рус телендҽ кушма җҿмлҽлҽр аналитик тҿзелешле генҽ була. Аналитик 

иярчен җҿмлҽ / придаточная часть баш җҿмлҽгҽ теркҽгеч һҽм теркҽгеч сүзлҽр 

ярдҽмендҽ иярҽ.  

Моннан тыш рус телендҽ мҿстҽкыйль карала торган теркҽгечсез / 

бессоюзное җҿмлҽлҽр дҽ бар. Бу очракта аерым җҿмлҽлҽр мҽгънҽ, интонация, 

сүз тҽртибе, фигыль-хҽбҽрнең вид-заман формалары ярдҽмендҽ ялгана. 

Теркҽгечсез кушма җҿмлҽлҽр үзлҽре берничҽ тҿрле була: 

- теркҽгечле кушма җҿмлҽлҽргҽ нисбҽтле булмаган (сирҽк); 

- теркҽгечле кушма җҿмлҽлҽргҽ нисбҽтле: 

а) бер типтагы ҿлешлҽрдҽн тора (однородного состава) – тезмҽ кушма 

җҿмлҽгҽ якын;  

б) тҿрле типтагы ҿлешлҽрдҽн тора (неоднородного состава) – иярченле 

кушма җҿмлҽгҽ якын. 

Рус телендҽ иярченле кушма җҿмлҽ таркала торган (расчлененное / 

двучленное – иярчен җҿмлҽ тулаем баш җҿмлҽгҽ карый) һҽм таркалмый 

торган (нерасчлененное / одночленное – иярчен җҿмлҽ аерым бер сүзгҽ яки 

сүзтезмҽгҽ карый) тҿрлҽргҽ бүленҽ. 

Искҽрмҽ: Татар теленҽ аналитик иярчен һҽм тезмҽ дҽ булган кушма 

җҿмлҽ конструкциясе хас. 

Мҽгънҽ һҽм функция ягыннан ике тел ҿчен дҽ уртак булган иярчен җҿмлҽ 

тҿрлҽре: тҽмамлык / изъяснительное (повествовательное, вопросительное), 

аергыч / определительное, аныклагыч / пояснительное, хҽл (вакыт / времени, 
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урын / места, рҽвеш / образа действия, күлҽм / меры и степени, сҽбҽп / 

причины, максат / цели, шарт / условия, кире / уступки).  

Иярчен ия, хҽбҽр, кереш җҿмлҽлҽр татар теле үзенчҽлеге булып тора.  

Иярчен чагыштырма / сравнения, сҽбҽп-нҽтиҗҽ / следствия, өстҽлмҽ / 

присоединения, капма-каршы / сопоставления җҿмлҽлҽр рус теленҽ генҽ хас 

дип карала.  

Татар телендҽ синтетик иярчен җҿмлҽлҽр, иярүче кисҽк ияртүче кисҽктҽн 

алда килгҽнлектҽн, баш җҿмлҽдҽн алда килҽ; аналитик җҿмлҽлҽр баш 

җҿмлҽдҽн алда да, соң да килергҽ мҿмкин. 

Рус телендҽ иярчен җҿмлҽ кушма җҿмлҽнең телҽсҽ кайсы урынында 

килергҽ мҿмкин. 

Ике телдҽ дҽ:  

- күп иярченле (тиңдҽш иярүле (с однородным подчинением) һҽм тиңдҽш 

булмаган иярүле (с неоднородным подчинением)) кушма җҿмлҽлҽр; 

- катнаш кушма җҿмлҽлҽр бар. 

 

ЧАГЫШТЫРМА АСПЕКТТА АНАЛИЗ ҤРНҼКЛҼРЕ 

1. Чагыштырма фонетик анализ 

Татар телендҽ Рус телендҽ 

иҗек саны, аның тҿре; басым, аның тҿре 

көн [к ө' н]; бер иҗек, ябык, 

каплаулы; басым хҽрҽкҽтчҽн 

день [д' э' н’]; бер иҗек, ябык, 

каплаулы; басым хҽрҽкҽтчҽн 

хҽрефлҽр, аларның саны; авазлар, аларның саны 

3 хҽреф, 3 аваз 4 хҽреф, 3 аваз 

һҽр сузык авазга тулы характеристика;  

татар телендҽ сүз сингармонизм законына буйсынамы 

[ө] – алгы рҽт, урта күтҽрелеш, 

иренлҽшкҽн, кыска 

[э] – алгы рҽт, урта 

күтҽрелеш, иренлҽшмҽгҽн, киң 

ҽйтелешле  

һҽр тартык авазга тулы характеристика 

[к] – тел алды, йомык, саңгырау, 

яңгырау пары [г]  

[н] – тел алды тел-теш, ярым 

йомык, борын, сонор 

[д'] – тел алды тел-теш, 

фомык,  яңгырау, саңгырау 

пары [т], нечкҽ 

[н’] – тел алды теш, ярым 

йомык, борын, сонор, нечкҽ 

ике телдҽ дҽ бер үк хҽреф белҽн белдерелгҽн авазларга чагыштырма анализ 

―н‖ хҽрефе белҽн белдерелгҽн авазларда аерма бар, рус телендҽ 

авазның нечкҽ варианты кулланылган 

ҽйтелеш белҽн язылыш туры килҽме, килмҽгҽн очракларны аңлатырга 
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ҽйтелеш белҽн язылыш туры 

килҽ 

үзенчҽлекле нечкҽ вариантны 

белдерү өчен ―ь‖ билгесе 

кулланылган  

 

2. Сүз тҿзелешенҽ чагыштырма анализ  

Татар телендҽ Рус телендҽ 

сүз тҿркеме билгелҽнҽ 

көзге (яфрак) - сыйфат осенний (листок) - сыйфат 

сүзнең тамыры билгелҽнҽ, ул мҿстҽкыйль лексик берҽмлек була аламы 

көз, мөстҽкыйль сүз була ала осен'-, мөстҽкыйль була  

сүзнең нигезе, аның тҿре күрсҽтелҽ 

көзге, ясалма нигез осенн-, ясалма нигез 

аффиксларга характеристика бирелҽ 

-ге сүз ясагыч кушымча, исемнҽн 

сыйфат ясый 

-н- сүз ясагыч суффикс, -иј 

төрлҽндергеч кушымча 

 

3. Чагыштырма морфологик анализ 

1) исем сүз тҿркеменҽ чагыштырма морфологик анализ 

Ильяс мҽктҽптҽ укый. – Ильяс учится в школе. 

Татар телендҽ Рус телендҽ 

сүз тҿркеме, сүзнең башлангыч формасы*  

тамыр исем, мҽктҽптҽ (укый) исем, школа 

лексик-грамматик тҿркеме  

уртаклык, конкрет уртаклык, конкрет 

килештҽ 

урын-вакыт килешендҽ предложный падеж 

сан  

берлек сан берлек сан 

тартым 

тартымсыз -  

хҽбҽрлек  

хҽбҽрлексез -  

җанлы / җансыз 

-  җансыз (неодушевленное) 

грамматик җенес (род) 

-  женский родта 

тҿрлҽнеш – склонение  
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-  беренче склонение  

синтаксик функциясе 

урын хҽле урын хҽле 

* татар телендҽ исем үзе бҽйлҽнгҽн сүз белҽн карала, ясалышы билгелҽнҽ; 

рус телендҽ - И.п., берлек сан формасы була; 

 

2) сыйфат сүз тҿркеменҽ чагыштырма морфологик анализ 

Язгы кояшның беренче нурлары – Первые лучи весеннего солнца.  

Татар телендҽ Рус телендҽ 

сүз тҿркеме, сүзнең башлангыч формасы* 

ясалма сыйфат, язгы сыйфат, весенний 

лексик-грамматик тҿркемчҽ 

нисби нисби (относительное) 

дҽрҽҗҽ 

төп -   

исемлҽшү / исемлҽшмҽү 

исемлҽшмҽгҽн  -  

тулы / кыска форма 

-  -  

исем белҽн ярашу / ярашмау 

-  берлек сан, средний род, р.п. 

синтаксик функциясе 

аергыч, язгы (кояшның) солнце сүзенҽ бҽйле, какого 

соравына җавап бирҽ, аергыч 

* татар телендҽ сыйфатның ясалышы билгелҽнҽ; рус телендҽ - И.п., 

берлек сан, муж.р. формасы була 

 

3) сан сүз тҿркеменҽ чагыштырма морфологик анализ 

Кышның беренче көннҽре үзен сиздерҽ башлады – Первые дни зимы дают 

о себе знать 

Татар телендҽ Рус телендҽ 

сүз тҿркеме, сүзнең башлангыч формасы* 

ясалма сан, беренче (көннҽр) сан, первый 

лексик-грамматик тҿркемчҽ 

тҽртип тҽртип 

тҿзелеше 

гади, исемне ачыклый гади   

килеш 
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-  И.п. 

сан 

-  Мн.ч.  

грамматик җенес (род) 

-  -  

синтаксик функциясе 

аергыч, беренче (көннҽре) дни сүзенҽ бҽйле, аергыч  

* рус телендҽ И.п. формасы алына; 

 

4) алмашлык сүз тҿркеменҽ чагыштырма морфологик анализ 

Ул көчле тавыш белҽн сөйли башлады – Он начал громко говорить 

Татар телендҽ Рус телендҽ 

сүз тҿркеме, сүзнең башлангыч формасы* 

алмашлык алмашлык 

лексик-семантик тҿркемчҽ 

зат зат 

нинди сүз тҿркемен алыштыра 

исемне  исемне (предметно-личное)   

зат 

III зат III зат  

сан 

берлек берлек  

килеш 

Б.к. Им.п. 

грамматик җенес (род) 

-  Муж.р. 

синтаксик функциясе 

ия  ия  

* рус телендҽ им.п., берлек сан 

 

5) фигыль сүз тҿркеменҽ чагыштырма морфологик анализ 

Тилгҽн бер бҽбкҽне элҽктерде – Ворон схватил одного гусенка.  

Татар телендҽ Рус телендҽ 

сүз тҿркеме, сүзнең башлангыч формасы  

фигыль, элҽк- фигыль, схватить 

ясалыш ысулы 

тамыр нигезле -  

заман, мҽгънҽсе  
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билгеле үткҽн заман сов.вид үткҽн заман 

зат-сан 

III зат, берлек сан * 

юнҽлеш 

йөклҽтү  төп  

наклонение 

хикҽялҽү хикҽялҽү  

күчемле / күчемсез 

күчемле күчемле 

кайтымлы / кайтымсыз 

-  кайтымсыз 

дҽрҽҗҽ 

кинҽтлек -  

барлык / юклык  

барлыкта  -  

вид  

-  сов. вид 

грамматик җенес - род 

-  муж.род 

класс  

-  продуктив 

тҿрлҽнеш – спряжение  

-  II спр. 

синтаксик функция  

хҽбҽр  хҽбҽр  

* рус телендҽ үткҽн заман фигыль формасында зат билгелҽнми 

 

6) рҽвеш сүз тҿркеменҽ чагыштырма морфологик анализ 

Ул Тукай урамын тиз тапты – Он быстро нашел улицу Тукая. 

Татар телендҽ Рус телендҽ 

сүз тҿркеме, ясалыш буенча нигез тҿре 

тамыр рҽвеш рҽвеш 

мҽгънҽ тҿркемчҽсе 

билге (үтҽлү рҽвешен белдерҽ) билге (сыйфатлау – 

качественное) 

дҽрҽҗҽ 

төп төп   

синтаксик функциясе 
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рҽвеш хҽле рҽвеш хҽле 

 

БЕЛЕМНҼРНЕ ТИКШЕРҤ ҾЧЕН ТЕСТЛАР 

Тема: «Чагыштырма тел белеме» курсына кереш. Тҽрҗемҽ. Татар 

һҽм рус теллҽре фонетикасы, лексикологиясе 

 

Типологик яктан дҿнья теллҽре ничҽ тҿркемгҽ бҥленҽ?  

А) 3 тҿркемгҽ; 

Б) 2 тҿркемгҽ; 

В) 4 тҿркемгҽ; 

Г) 6 тҿркемгҽ. 

Татар һҽм рус теллҽренең типологик ҥзенчҽлеклҽре нинди?  

А) ике тел дҽ флектив; 

Б) рус теле полисинтетик, татар теле аморф; 

В) ике тел дҽ агглютинатив; 

Г) татар теле агглютинатив, рус теле флектив.  

«Чагыштырма грамматика» курсының максаты нинди?  

А) татарча сҿйлҽшергҽ ҿйрҽтү; 

Б) ике телнең уртак, аермалы, охшаш үзенчҽлеклҽрен анализларга ҿйрҽнү; 

В) рус теле үзенчҽлеклҽрен ҿйрҽнү; 

Г) татар теленең рус теленнҽн аерымлыкларын табу. 

Татар һҽм рус теллҽрендҽ ничҽ тартык аваз бар?  

А) татар телендҽ - 27, рус телендҽ - 33; 

Б) татар телендҽ - 28, рус телендҽ - 37; 

В) татар телендҽ - 33, рус телендҽ - 41; 

Г) ике телдҽ дҽ тҿгҽл билгеле түгел.  

Татар һҽм рус теллҽрендҽ басымның характеры?  

А) татар телендҽ даими, рус телендҽ күчемсез басым; 

Б) рус телендҽ тотрыклы, татар телендҽ ирекле басым; 

В) рус телендҽ тҿрле урынлы, күчемле, татар телендҽ даими; 

Г) ике телдҽ дҽ басым ҽһҽмиятле. 

Алынмаларның ҥзлҽштерелешендҽ нҽрсҽ ҽһҽмиятле?  

А) калькалаштыру; 

Б) мҽгънҽ саклану; 

В) лексик-семантик, фонетик, морфологик принциплар; 

Г) лексик берҽмлекнең бҿтенлеге. 

Сҥзнең этимологиясен билгелҽҥ ҿчен тҿп чыганаклар?  

А) сүзлек, фольклор, кардҽш һ.б. теллҽр, язма истҽлек; 

Б) халык сҿйлҽм теле һҽм ҽдҽбият; 
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В) тарихи фактлар; 

Г) милли менталитет.  

Чагыштырма-типологик тел белеме кайчан барлыкка килгҽн? 

А) ХХ гасыр башында; 

Б) XIX гасырда; 

В) XVII гасырда; 

Г) бүгенге кҿннҽрдҽ.  

 

Тема: Чагыштырыла торган теллҽрдҽ сҥз тҿзелеше, сҥз ясалышы; 

исем, сыйфат, сан, алмашлык, рҽвеш, бҽйлҽгеч һҽм модаль мҽгънҽле сҥз 

тҿркемнҽре 

Грамматик мҽгънҽне белдерҥ ҥзенчҽлеклҽренҽ карап татар һҽм рус 

теллҽре нинди тҿргҽ карый? 

А) татар теле синтетик, рус теле аналитик; 

Б) татар теле дҽ, рус теле дҽ аналитик; 

В) татар теле аналитик, рус теле синтетик; 

Г) ике тел дҽ бер үк вакытта аналитик һҽм синтетик. 

Грамматик мҽгънҽ белдерҥче аналитик чараларны билгелҽгез. 

А) ярдҽмче сүзлҽр, сүз тҽртибе, интонация; 

Б) интонация, эчке флексия, басым;  

В) кушымчалар, суффикслар, интерфикслар; 

Г) постфикс, сүз тҽртибе, аффикслау, супплетивизм. 

Рус телендҽ морфемаларның тҿрлҽрен билгелҽгез. 

А) тамыр, аффикс; 

Б) тамыр, префикс, интерфикс, суффикс, окончание, постфикс; 

В) окончание, тамыр, нигез; 

Г) бҽйлҽгеч, модаль, сүз ясагыч. 

Флексия нҽрсҽ ул? 

А) сүз тҿрлҽндергеч аффикс; 

Б) сүз ясагыч суффикс; 

В) сүз тҿрлҽндергеч суффикс; 

Г) сүз нигезе. 

Татар һҽм рус теллҽрендҽ бер кушымча ничҽ мҽгънҽ белдерҽ ала? 

А) татар телендҽ бер мҽгънҽ, рус телендҽ ике мҽгънҽ; 

Б) татар телендҽ бер мҽгънҽ, рус телендҽ күп мҽгънҽ; 

В) ике телдҽ дҽ бер генҽ мҽгънҽ; 

Г) ике телдҽ дҽ берничҽ мҽгънҽ. 

Разговориться, подорожник сҥзлҽре нинди ысул белҽн ясалган? 

А) постфиксация; 
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Б) аббревиация; 

В) конфиксация; 

Г) суффиксация. 

Татар һҽм рус теллҽрендҽ килешлҽр тҽрҗемҽ иткҽндҽ тҽңгҽл килҽме? 

А) юк, килми 

Б) һҽрвакыт туры килҽ; 

В) тҿрле очракта тҿрлечҽ; 

Г) кайбер килешлҽр туры килми. 

Рус телендҽ кҥплек сан нинди чаралар ярдҽмендҽ белдерелҽ? 

А) күплек сан кушымчалары, басым үзгҽрү, суффикслар; 

Б) килеш кушымчалары, супплетивизм, интонация; 

В) кушымчалар, форма ясагыч суффикслар, супплетивизм, басым үзгҽрү. 

Исем сҥз тҿркеменҽ ничҽ грамматик категория хас? 

А) татар телендҽ ике, рус телендҽ дүрт; 

Б) татар телендҽ дҽ, рус телендҽ дҽ дүрт; 

В) татар телендҽ биш, рус телендҽ дүрт. 

Рус телендҽ галифе, Тбилиси, мадам, Ландыш, Черных сҥзлҽре 

килеш белҽн тҿрлҽнешкҽ бҽйле кайсы тҿркемгҽ карый?  

А) 1 склонение; 

Б) тҿрле тҿрлҽнешле; 

В) тҿрлҽнмҽүче. 

Татар һҽм рус теллҽрендҽ рҽвешлҽр ясалуның продуктив ысуллары 

бармы?  

А) ҽйе, бар; 

Б) рус телендҽ генҽ бар; 

В) татар телендҽ генҽ бар; 

Г) юк. 

Рус һҽм татар теллҽрендҽ сыйфат сҥз тҿркеме тҿрлҽнҽме? 

А) ҽйе, тҿрлҽнҽ; 

Б) юк, тҿрлҽнми; 

В) рус телендҽ тҿрлҽнҽ, татар телендҽ ҿлешчҽ. 

Татар һҽм рус теллҽрендҽ кисҽкчҽлҽр нҽрсҽгҽ нигезлҽнеп бҥленҽ дип 

саныйсыз?  

А) нинди сүз янында килүенҽ карап; 

Б) җҿмлҽдҽге урынына карап; 

В) модаль мҽгънҽсенҽ карап. 

 

Тема: Татар һҽм рус теллҽрендҽ фигыль 
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Рус телендҽ фигыльлҽргҽ хас универсаль грамматик категориялҽрне 

кҥрсҽтегез 

А) вид, юнҽлеш, зат-сан; 

Б) заман, род;  

В) юнҽлеш, вид. 

Татар телендҽ фигыльлҽргҽ хас универсаль грамматик 

категориялҽрне санагыз 

А) дҽрҽҗҽ, юнҽлеш, заман; 

Б) дҽрҽҗҽ, юнҽлеш, барлык-юклык; 

В) барлык-юклык, зат-сан, заман, дҽрҽҗҽ. 

Татар теле фигыльлҽренҽ генҽ хас грамматик категориялҽрне 

кҥрсҽтегез 

А) барлык-юклык, дҽрҽҗҽ;  

Б) дҽрҽҗҽ, юнҽлеш; 

В) заман, тҿркемчҽ. 

Рус теле фигыльлҽренҽ генҽ хас грамматик категориялҽрне 

кҥрсҽтегез 

А) вид, юнҽлеш; 

Б) род, зат-сан; 

В) вид, род.  

Татар һҽм рус теллҽренҽ хас универсаль наклонениелҽрне 

(тҿркемчҽлҽрне) кҥрсҽтегез.  

А) хикҽялҽү, шартлы телҽк; 

Б) боерык, шарт, телҽк; 

В) хикҽялҽү, боерык, шартлы телҽк. 

Татар һҽм рус теллҽрендҽ хикҽя фигыльгҽ хас уникаль 

категориялҽрне кҥрсҽтегез.  

А) татар телендҽ дҽрҽҗҽ, барлык-юклык, рус телендҽ вид, род; 

Б) татар телендҽ дҽрҽҗҽ, зат-сан, рус телендҽ вид, юнҽлеш; 

В) татар телендҽ дҽ рус телендҽ андый категориялҽр юк. 

Татар телендҽ фигыльнең ничҽ тҿрлҽнеш тибы бар?  

А) ҿч; 

Б) ике; 

В) бер. 

Рус телендҽ фигыльлҽр тҿрлҽнеш ҥзенчҽлегенҽ карап ничҽ типка 

бҥленҽ?  

А) ике; 

Б) ҿч; 

В) җиде. 
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Тема: Татар һҽм рус теллҽре синтаксисы 

Тезҥле бҽйлҽнеш татар һҽм рус теллҽренең икесенҽ дҽ хасмы? 

А) ҽйе; 

Б) юк; 

В) рус теленҽ генҽ хас. 

Ияртҥле бҽйлҽнеш булганда, татар һҽм рус теллҽрендҽ компонентлар 

А) берсе икенчесенҽ буйсына; 

Б) тигез хокукта килҽ. 

Татар һҽм рус теллҽрендҽ хҽбҽрлекле мҿнҽсҽбҽт кайсы очракта була? 

А) ияртүле бҽйлҽнеш булганда; 

Б) тезүле бҽйлҽнеш булганда.   

Татар һҽм рус теллҽрендҽ синтаксик чараларга бҽйле ияртҥле 

бҽйлҽнешнең нинди тҿрлҽре бар?  

А) ярашу, башкарылу, янҽшҽлек; 

Б) ярашу, хҽбҽрлекле, тҿгҽллҽүле; 

В) аныклаулы, тҿгҽллҽүле, башкарылу. 

Структур-семантик кисҽклҽр ул -   

А) предикат, субъект, объект, атрибут, квалификатор; 

Б) хҽбҽр, ия, тҽмамлык, хҽл, аергыч.   

Тулысынча ярашу татар теленҽ дҽ, рус теленҽ дҽ хасмы? 

А) ҽйе; 

Б) юк. 

Татар һҽм рус теллҽрендҽ компонентлар арасындагы мҽгънҽ 

мҿнҽсҽбҽтенҽ карап сҥзтезмҽлҽр нинди тҿрлҽргҽ бҥленҽ?   

А) ирекле һҽм фразеологик; 

Б)  ирекле яки бҽйле; 

В) гади һҽм катлаулы. 

Логик-грамматик кисҽклҽр ул -   

А) предикат, субъект, объект, атрибут, квалификатор; 

Б) хҽбҽр, ия, тҽмамлык, хҽл, аергыч. 

Синтагматик кисҽклҽр ул –  

А) мҽгънҽви-интонацион буыннар; 

Б) җҿмлҽнең актуаль кисҽклҽргҽ бүленеше. 

 

ИМТИХАН ҾЧЕН ЯКЫНЧА СОРАУЛЫК 

 

1. Рус-татар һҽм татар-рус теллҽрен чагыштырма планда ҿйрҽнү тарихы 

(кыскача гомуми күзҽтү). 
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2. Чагыштырма тел белеме (татар һҽм рус теллҽрен) курсы, аның 

эчтҽлеге, күлҽме һҽм бурычлары. 

3. Теллҽрне чагыштырма ҿйрҽнү һҽм тҽрҗемҽ.   

4. Рус-татар һҽм татар-рус теллҽренең фонетик системаларын 

чагыштырма планда ҿйрҽнү мҽсьҽлҽсе. 

5. Татар һҽм рус теллҽренең сузык авазлар системасы.  

6. Чагыштырыла торган теллҽрдҽ редукция күренеше.  

7. Татар һҽм рус теллҽренең тартык авазлар системасы.  

8. Чагыштырыла торган теллҽрдҽ тартык авазларга бҽйле аваз 

закончалыклары.  

9. Татар һҽм рус теллҽрендҽ басым.  

10. Татар һҽм рус теллҽрендҽ иҗек тҿзелеше.  

11. Татар һҽм рус теллҽрендҽ сүз ясалыш ысуллары.  

12. Чагыштырыла торган теллҽрдҽ сүз ясалыш мҽгънҽсе, моделе, тибы, 

чылбыры һҽм оясы.  

13. Татар һҽм рус лексикографиясе: тарихы һҽм бүгенге торышы.  

14. Татар һҽм рус теллҽренең орфографик принциплары.  

15. Рус телендҽ тҿрки-татар алынмаларының үзлҽштерелеше.  

16. Татар теленҽ рус теленнҽн һҽм рус теле аша кергҽн сүзлҽр. Аларның 

фонетик, лексик-семантик һҽм морфологик үзлҽштерелүе. 

17. Татар һҽм рус теллҽрендҽ сүзлҽрне тҿркемлҽү принциплары, сүз 

тҿркемнҽре. 

18. Татар һҽм рус теллҽрендҽ исем. 

19. Татар һҽм рус теллҽрендҽ килешлҽр: уртак, охшаш һҽм аермалы 

яклар. 

20. Татар һҽм рус теллҽрендҽ фигыль. 

21. Рус фигылендҽге вид категориясенең татар телендҽ бирелеше.  

22. Татар һҽм рус теллҽрендҽ фигыль сүз тҿркеменҽ хас универсаль 

категориялҽр.  

23. Татар һҽм рус теллҽрендҽ фигыль сүз тҿркеменҽ хас уникаль 

категориялҽр.  

24. Татар һҽм рус теллҽрендҽ сыйфат. 

25. Чагыштырыла торган теллҽрдҽ исем һҽм сыйфат сүз тҿркемнҽренең 

кулланылыш үзенчҽлеклҽре.  

26. Татар һҽм рус теллҽрендҽ рҽвеш. 

27. Татар һҽм рус теллҽрендҽ предикатив сүзлҽр.  

28. Татар һҽм рус теллҽрендҽ сан. 

29. Татар һҽм рус теллҽрендҽ алмашлык. 

30. Татар һҽм рус теллҽрендҽ бҽйлҽгеч сүз тҿркемнҽре. 
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31. Татар һҽм рус теллҽрендҽ модаль мҽгънҽле сүзлҽр. 

32. Татар һҽм рус теллҽрендҽ аваз ияртемнҽре. 

33. Татар һҽм рус теллҽрендҽ җҿмлҽнең баш кисҽклҽре. 

34. Татар һҽм рус теллҽрендҽ җҿмлҽнең иярчен кисҽклҽре. 

35. Татар һҽм рус теллҽрендҽ сүзлҽр бҽйлҽнеше. 

36. Татар һҽм рус теллҽрендҽ сүз тҽртибе. 

37. Татар һҽм рус теллҽрендҽ гади җҿмлҽлҽр. 

38. Татар һҽм рус теллҽрендҽ кушма җҿмлҽлҽр. 

39. Чагыштырыла торган теллҽрдҽ күп иярченле һҽм катнаш кушма 

җҿмлҽлҽр.  

40. "Татарстан Республикасы дҽүлҽт теллҽре һҽм Татарстан Респуб-

ликасында башка теллҽр турында Татарстан Республикасы Законы. Аның 

татар һҽм рус теллҽрен чагыштырып ҿйрҽнүдҽ роле. 

41. 2004 – 2013 елларга Татарстан Республикасы дҽүлҽт теллҽрен һҽм 

Татарстан Республикасында башка теллҽрне саклау, ҿйрҽнү һҽм үстерү 

буенча Татарстан Республикасы дҽүлҽт программасы (2004) кабул ителү. 

Аның татар һҽм рус теллҽрен чагыштырып ҿйрҽнүдҽ роле. 

42. Җҽмгыятьтҽ икетеллелек, күптеллелек мҽсьҽлҽлҽре һҽм аларга 

ирешүдҽ теллҽрне чагыштырып ҿйрҽнүнең роле.  

 

КУРСНЫ ҾЙРҼНҤНЕ ОЕШТЫРУГА КАРАТА  

МЕТОДИК КҤРСҼТМҼЛҼР 

 

Укытучы өчен методик күрсҽтмҽлҽр. ―Чагыштырма тел белеме (татар 

һҽм рус теллҽре)‖ курсы 050302 ―Туган (татар) тел һҽм ҽдҽбият‖ 

белгечлеге буенча ҿйрҽнелҽ торган лингвистик фҽннҽрнең иң соңгыларыннан 

буларак, студентларның татар һҽм рус теллҽре ҿлкҽсендҽге белем һҽм 

күнекмҽлҽренҽ таянып укытуны күздҽ тота.  

Ҽлеге курс студентларны лингвистик терминология белҽн 

коралландыруны, чагыштырма тел белеме ҿлкҽсендҽге тҿп юнҽлеш һҽм 

мҽктҽплҽр белҽн таныштыруны, татар һҽм рус теллҽрен ҿйрҽнү һҽм анализлау 

методларын ҿйрҽтүне дҽ максат итеп куя. 

Программада татар грамматикасы традициялҽре саклану белҽн беррҽттҽн 

яңа хезмҽтлҽргҽ дҽ игътибар итү күз алдында тотыла. Тел белемендҽ тулаем 

расланмаган, яки гомум кабул ителмҽгҽн мҽсьҽлҽлҽргҽ карата укытучы 

альтернатив тҿстҽ үз фикерлҽрен аудиториягҽ җиткерҽ.  

―Чагыштырма тел белеме (татар һҽм рус теллҽре)‖ курсының тҿп 

теоретик материалы лекциялҽрдҽ бирелҽ: чагыштырыла торган теллҽрнең 

типологик характеристикаларына таянып, телнең барлык ярусларына да 



 56 

кагылышлы универсаль, специфик һҽм уникаль үзенчҽлеклҽре хакында фҽнни 

фикерлҽр тасвирлана.  

Ҿйрҽнелҽ торган теоретик материалны ныгыту, студентларның 

лингвистик фикерлҽү сҽлҽтен һҽм тел фактларын анализлау осталыкларын 

үстерү максатында, семинар дҽреслҽр үткҽрелҽ, кҿндҽлек сҿйлҽм теленнҽн, 

газета-журналлардан, теле-, радиотапшырулардан, матур ҽдҽбияттан һ.б 

алынган фактик материал анализлана. Бу очракта мҽктҽп һҽм югары уку 

йорты программаларының үзенчҽлеклҽре дҽ игътибарда тотыла.  

Дҽреслҽрне алып баруда такта, схемалар, таблицалардан, ―Чагыштырма 

тел белеме‖ курсы ҿчен тҿзелгҽн үрнҽк программадан, сүзлеклҽрдҽн, курста 

карала торган темаларга кагылышлы монографиялҽрдҽн файдаланыла.  

Курсны ҿйрҽнү барышында студентларның язма һҽм сҿйлҽмҽ рҽвештҽ 

биремнҽр үтҽве, докладлар белҽн чыгышлар ясавы да күздҽ тотыла. 

Мҿстҽкыйль эш буларак, студентларга реферат язу ҿчен библиографиядҽ 

күрсҽтелгҽн кайбер фҽнни хезмҽтлҽрне тҽкъдим итҽргҽ мҿмкин. Болар 

барысы да ҽлеге курсны үзлҽштерергҽ ярдҽм итҽчҽк. Материалны үзлҽштерү 

дҽрҽҗҽсен тикшерүнең шактый продуктив алымы буларак тестлар үткҽрү 

уңышлы.  

Студентларның ―Чагыштырма тел белеме (татар һҽм рус теллҽре)‖ 

курсын үзлҽштерү дҽрҽҗҽсе имтихан ярдҽмендҽ ачыклана. Семестр дҽвамында 

семинар һҽм гамҽли дҽреслҽрдҽ җаваплар, гомумҽн, дҽрескҽ йҿреш, тест нҽтиҗҽлҽре 

ҽлеге имтиханда билге куйганда исҽпкҽ алынырга тиеш.  

 

Студентлар өчен методик күрсҽтмҽлҽр. ―Чагыштырма тел белеме‖ 

курсы 10 семестрда 20 сҽгать лекция, 16 сҽгать гамҽли дҽрес, мҿстҽкыйль 

эшлҽр ҿчен 36 сҽг. күлҽмендҽ планлаштырылган. Үзлҽштерелгҽн белем 

имтихан ярдҽмендҽ бҽялҽнҽ.  

Мҿстҽкыйль сҽгатьлҽрдҽ студентлар:  

- темаларга кагылышлы теоретик материалны үзлҽштерҽ, ныгыта; 

- тҽкъдим ителгҽн тҿп һҽм ҿстҽмҽ ҽдҽбиятны укый; 

- исемлектҽ күрсҽтелгҽн һҽм башка темаларга материал ҽзерлҽп, 

семинар дҽреслҽрдҽ чыгыш ясый; 

-  татар һҽм рус теллҽре материалы нигезендҽ чагыштырма фонетик, 

сүз тҿзелеше һҽм грамматик анализлар ясый; 

- күрсҽтелгҽн темаларны мҿстҽкыйль үзлҽштерҽ; 

- анализ ясау ҿчен фактик материал туплый; 

- курс эшлҽре башкара. 
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